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SíÀ stát zfiela
od slunce daleko
na mrtv˘ch bfiehu
s branou k severu.
Kapky jedu
kapají stfiechou,
stûny jsou z hadích
spleteny hfibetÛ.

Zfiela jsem brodit se
baÏinami
vrahy a pfiátele
kfiiv˘ch pfiísah
a ty, kdo svedli
sv˘ch bliÏních Ïeny.
Tam Nidhögg se pásl
na pohfiben˘ch muÏích,
vlk trhal tûla.
Ví nûkdo víc?

Vûdmina vû‰tba

(V‰echny citáty z Eddy jsou pfievzaty z publikace „Edda“,
vyd. nakl. Argo v roce 2004, pfieklad Ladislav Heger, úpra-
va Helena Kadeãková.)
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Kapitola první

Hadi a krkavci

V jeskyni vybuchl gejzír chaotick˘ch v˘kfiikÛ. V‰ichni chtûli vû-
dût, co mají dûlat, vûdût to okamÏitû, a v‰ichni to chtûli ihned
sly‰et od Drakkainena. Byl to jeden z tûch okamÏikÛ, kdy si pfies-
nû uvûdomoval, proã tak nenávidí, kdyÏ má velet.

„Ticho! V‰ichni ke stûnám!“ zafival, aby je na okamÏik pfie-
hlu‰il. „NepfiibliÏujte se k otvoru!“

MoÏná to nebyl nejchytfiej‰í rozkaz, ale aspoÀ nûco. V polo‰eru
jeskynû vidûl, jak se tisknou ke stûnám pokryt˘m beztvar˘mi,
lesknoucími se krápníky. Dobfie mífiená stfiela vyslaná zvenãí na-
razila do stropu, vykfiesala nûkolik jisker a vklouzla do hloubi jes-
kynû, naráÏejíc do stalagmitÛ.

SnaÏil se nûjak analyzovat nastalou situaci; vûdûl dobfie, Ïe na
to má jen pár vtefiin. Podívat se na v‰echno zevnitfi jako na nû-
jakou pitomou deskovou hru. Jako na partii ‰achÛ.

Vpfiedu mûl skupinu jezdcÛ a kraby. V prvním okamÏiku
Drakkainenovi pfiipadalo, Ïe je jich spousta, nejménû padesát,
ale teì byl kdovíproã hluboce pfiesvûdãen˘, Ïe pûtadvacet, z ãe-
hoÏ osm je na místní podmínky tûÏce ozbrojen˘ch a zbytek pat-
fií k rychlé, univerzální lehké jízdû. Mají luky a kopí, a vedle nich
stojí deset krabÛ. Vûdûl to naprosto jistû, úplnû jako by se díval
na fotografii. Jako tehdy, bûhem ‰kolení z metodologie rozho-
voru, kdy ho s nûjak˘m abstraktním úkolem poslali do mûsta –
chtûli, aby ukradl ‰éfkuchafiovu ãepici v tfiíhvûzdiãkové restau-
raci, resetoval jednu konkrétní pokladnu v obchodním domû
nebo zafiídil, aby urãenou osobu zadrÏela ochranka, a pak musel
rychle odpovûdût, kolik blond˘nek sedûlo v sálu a vyjmenovat
registraãní znaãky aut, která stála pfied vchodem. Nebo nûco po-
dobného.

Shrnuto – v pfiední ãásti jeskynû se rozestavila jednotka Ha-
dích lidí, vzadu se znovu vygeneroval dvanáctimetrov˘ had
z Passionariin˘ch noãních mÛr, pfiestoÏe v údolí uÏ nebyla sko-
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ro Ïádná magie, a samotná ãarodûjka v sarkofágu zaãala otevírat
pfiekrvené, stra‰livé oãi, pfiestoÏe dostala dávku mrtvé vody, kte-
rá by uspala i nosoroÏce uprostfied bûhu. Pilífi, chlapec, kter˘ byl
pravdûpodobnû stejnû dÛleÏit˘ jako Callo, nûkdo, kdo nûjak˘m
zpÛsobem drÏel v rukou propletené nitky osudÛ tohoto svûta,
právû doklouzal do rukou nepfiátel vleãen˘ na lanû a krvácející
jako prase. Buì byl mrtv˘, nebo umíral, kaÏdopádnû se ale na-
cházel v rukou zfetovan˘ch psychopatÛ potetovan˘ch zmijími
klikyháky. Sklovité, mlhavé pfiízraky ve stûnách podobné em-
bryím zase zaãaly ‰eptat a blábolit. Bratfii stromu, ktefií kryli
ústup, zemfieli nebo byli pfiinejlep‰ím zdecimovaní.

Míval uÏ lep‰í dny a vidûl lépe rozehrané ‰achové partie.
Uplynula první vtefiina.
Had ve své páchnoucí jeskyni pfiestal syãet a bublat, nastalo ti-

cho, ale pak zaznûlo mohutné hfimûní, jako by do vchodu udefiil
obrovsk˘ gumov˘ náklaìák. Zemû se citelnû zachvûla, ze stropu
se v obláãcích zaãal sypat prach, padal jemn˘ dé‰È kamínkÛ. Vza-
du, ve tmavém otvoru, se s rachotem kutálely úlomky skály.

„Sly‰íte mû?!“ rozkfiiãel se nûkdo venku. S mûkk˘m protáh-
l˘m horalsk˘m pfiízvukem. „Vy, v té dífie?! Máme va‰e dûcko!
Odevzdejte nám TvÛrkyni, nebo mu vyvrhneme stfieva!“

Drakkainen pohlédl pfiímo do tmav˘ch oãí pobledlé Sylfany,
vmáãknuté mezi vápencov˘mi krápníky naproti nûmu. V polo-
‰eru jeskynû pfiipomínaly kapky laku, dvû ãerné ‰kvíry vedoucí
do tmy a strachu. Grunaldi, kter˘ se krãil vedle ní, cosi bezdûã-
nû Ïv˘kal a zpocen˘ma rukama pfiehmatával po rukojeti meãe.

Druhá vtefiina.
Bezok˘ had znovu udefiil hlavou do ústí chodby a otfiásl tak

horou a vyvolal rachot klouzajících kamenÛ.
Drakkainen se bokem proplíÏil k v˘chodu a pfiitiskl se k okraji

otvoru.
„Chci vidût, Ïe Ïije!“ zakfiiãel, co mu plíce staãily, aÏ se jesky-

ní rozletûla ozvûna a Grunaldi se podráÏdûnû za‰klebil.
„Tak pojì a podívej se!“ odpovûdûl mu kfiik zvenãí. „Nebo se

dívej, jak se jeho stfieva kroutí ve snûhu! Dej sem TvÛrkyni, nebo
je s ním konec!“

„Passionario… patfií‰ mnû, Passionario…“ zasyãel had.
Tfietí vtefiina.
Vuko shrnul prach z povrchu sarkofágu pfiímo nad obliãejem

Callo, kde byla nádoba z magického ledu prÛzraãná jako kon-
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trolní okénko. Passionaria se vrtûla v masit˘ch propletencích nit-
ra kapsle, pohybovala hlavou do stran, jako by chtûla vyplivnout
pulzující panoÏku pfiipomínající nohu slimáka, která se jí drala
do úst. Víãka se jí chvûla, oãi rytmicky tûkaly do stran, aby se po
chvíli s dûsivû zúÏen˘mi zorniãkami vytfie‰tily pfiímo pfied sebe
a vzápûtí sjely vzhÛru a duhovky se schovaly. Na‰e paní bolest-
ná se nofiila do hlubin narkolepsie, ale za kaÏdou cenu se snaÏi-
la probudit. Nebo se alespoÀ udrÏet v polobdûlém stavu, v nûmÏ
poslední dobou trávila vût‰inu ãasu. Mrtvá voda moÏná teprve
zaãala úãinkovat.

MoÏná.
Sevfiel ruce na úchytech po bocích oblého sarkofágu a strãil

do nûj jako do bobÛ.
„Tlaãte zezadu, perkele saatani vittu!“ zachroptûl námahou. Sám

se divil, Ïe je pofiád tak dÛvtipn˘.
„Co má‰ v úmyslu udûlat? Chce‰ ji odevzdat HadÛm?“ Do-

konce si ani nev‰iml, kdo se ho ptá.
„Provést, haista paska! Bez diskuse! Ven s tím!“
„Passionario…“ Had udefiil do ústí chodby, které se v odpo-

vûì definitivnû zfiítilo a odhalilo obrovskou díru do nitra jes-
kynû. OkamÏitû odtamtud zavanul zufiiv˘, piÏmovû kozlí puch
a jakoby nezdravé teplo. Bezoká, bledû ‰edivá hlava couvla nû-
kam do tmy na krku prohnutém jako blesk. Rozmachovala se
jako kobra.

Sarkofág s Passionarií vrazil do ústí jeskynû a vyklouzl ven,
úplnû jako by hora snesla ledové vejce. Kdyby to byly ‰achy,
Drakkainen by musel uznat, Ïe dostali mat. JenÏe on se vÛbec
nemusel pohybovat vpfied a do stran po urãen˘ch políãkách.
Mohl se dokonce rozhodnout, jestli si teì dá ‰achy nebo poker.
Tohle byla válka, ne pfiátelská partie.

„Teì se v‰ichni pfiitisknûte ke stûnám!“ pfiikázal spû‰nû. „Co
nejdál od stfiedu chodby! PusÈte ho!“

„Koho?“
„TvÛrkynû je zavfiená v kufru!“ kfiiãel. Cítil, Ïe vlastním fievem

nejspí‰ ohluchl na jedno ucho. „Odevzdáváme ji!“
„Ulfe, co to dûlá‰?!“
Had ohlu‰ivû zasyãel jako parní turbína upou‰tûjící nadmûr-

n˘ tlak a vrhl se do chodby. Drakkainen mûl pocit, jako by se
ukr˘val ve v˘klenku tunelu metra. Rozmazané oblé tûlo pokry-
té ‰upinami se profiítilo jeskyní kolem nûj a pfied sebou hrnulo
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vzduchov˘ pol‰táfi smíchan˘ s kamením rozdrcen˘m na ‰tûrk,
zbytky vápencov˘ch krápníkÛ, stalaktitÛ a prachu.

Trvalo to nesnesitelnou, bez konce se táhnoucí, rachotem
a dûsiv˘m praskáním naplnûnou vtefiinu pohybu. Vuko leÏel
s obliãejem zabofien˘m do ‰tûrku a v dûsivém rachotu nesly‰el,
jak sám five.

Tvor uhánûjící chodbou se zaãal zuÏovat, aÏ koneãnû ocas, ne
silnûj‰í neÏ muÏská ruka, vystfielil ven.

PrÛzkumník se s ka‰láním a vyplivováním skalního prachu
pfiekulil doprostfied chodby, teì hladké a udusané na hladkou
skálu, po posledních událostech pokryté kluzk˘m, krvav˘m sli-
zem, kter˘ pfiivádûl na mysl úhofie ãerstvû staÏeného z kÛÏe.
KdyÏ se pokusil vstát, uklouzl a nakonec se dlouh˘m skokem
vrhl k v˘chodu, kter˘ teì byl obrovsk˘ a témûfi dokonale kru-
hov˘. Staãilo poloÏit koleje a mohlo vzniknout stálé Ïelezniãní
spojení z údolí Bolestné paní na PobfieÏí plachet.

Vyhlédl ven, jen aby spatfiil, jak hladk˘ ledov˘ sarkofág klouÏe
jako torpédo po tfipytícím se snûhu pfiímo k oddílu jezdcÛ a za-
nechává za sebou mûlké koryto.

Hadi hledûli jako uhranutí na pfiibliÏující se stfielu a na obrov-
ského plaza, bledého jako tasemnice, kter˘ se za ním sunul klika-
t˘mi pohyby se serpentinou dlouhou snad tucet metrÛ, a chvíle-
mi mizel ve vysoko vymr‰Èovan˘ch snûhov˘ch oblacích. MoÏná
právû proto v prvním okamÏiku hledûli hlavnû na nádobu, proto-
Ïe ta jim klouzala pfiímo pod nohy. MuÏ v nerovnomûrnû zrezi-
vûlé zbroji, vypadající jako vyrobené z plechÛ nalezen˘ch na ‰ro-
ti‰ti, stál u svého konû a drÏel v jedné ruce bezvládného Pilífie za
kápi plá‰tû a hroziv˘ zakfiiven˘ kinÏál v druhé. Pustil zmaãkanou
látku a nechal chlapce dopadnout do snûhu jako pytel, naãeÏ po-
zvedl nohu a zastavil sarkofág, stále pomaleji klouzající po mírném
úboãí.

Otfiel víko a nahlédl dovnitfi. Pak se narovnal a pozvedl ruku
s kinÏálem k ãelu, aby si zastínil oãi pfied sluncem. AÏ tehdy spat-
fiil bezokého hada.

„Z jeskynû a kr˘t se,“ zavrãel Drakkainen. „Provûfiit, jestli nûkdo
pfiece jen nepfieÏil. Pokud ne, sebrat zbranû, hlavnû ku‰e. Blesko-
vû! Ranûní do lesa, tam, kde mûli zÛstat konû. Ústup! Provést!“

Sám zapadl za osamocené skalisko, pot˘kaje se s obalem luku.
Plaz si se svahem nedokázal poradit pfiíli‰ dobfie – Ïádn˘ div.

Ve skuteãnosti nebyl zvífietem, dokonce ani skuteãn˘m netvo-
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rem, jen jakousi ‰ílenou freudovskou projekcí vytvofienou na zá-
kladû pfiedstav o hadech. Viditelnû mûl ale tûlo, setrvaãnost a po-
tíÏe s koordinací. Nûkolikrát se prudkostí pohybu zaãal kutálet,
zamotal se do kroutících se smyãek jako nepofiádnû odhozená
hasiãská hadice. U paty svahu se mu s vyvoláním snûhové fon-
tány podafiilo zabrzdit a svinout do klubíãka, z nûhoÏ zvedl hla-
vu jako rozzufiená kobra.

Odtamtud, zespodu, to muselo vypadat dûsivû. Hadi ale pani-
ce nepropadli. Jistû, jejich konû fiiãeli a stavûli se na zadní, ale
sami jezdci jen zírali v ohromeném mlãení. Had neútoãil, jen po-
hupoval hlavou, jako by odhadoval situaci, a pfiejíÏdûl jí za ná-
drÏí s Passionarií, která – na okamÏik zapomenutá – sjela o kou-
sek níÏ ze svahu, mezi jezdce. Druh˘ z tûÏce ozbrojen˘ch muÏÛ,
stojící hned vedle velitele, sesedl, s odhodláním nûkomu podal
velik˘ labrys, sundal tûÏkou pfiilbu pfiipomínající dinosaufií leb-
ku, pak do snûhu odhodil i chlupatou koÏe‰inovou ‰ubu, zvedl
ruce a zaãal nûco zpívat.

„Chápu,“ fiekl Drakkainen, pot˘kaje se s mrazem ztuhl˘m fie-
menem, aby koneãnû sundal obal z toulce. „BohuÏel, chyba.
Spletli jste si hady, chlapci.“

Ohlédl se pfies rameno a zjistil, Ïe jeho lidé jsou pfiikrãení
a postupují snûhem, táhnou za opasky a kapuce tfii bezvládné
Bratry stromu, nádoby s magií a ranec s b˘val˘m faunem za-
balen˘m do plá‰tû, Ïe Blín a Koko‰ka uÏ mají stfiely zaloÏené
v lÛÏkách nataÏen˘ch ku‰í a kryjí ústup. Do lesa, kde nechali
sánû a spfieÏení, jim zb˘valo necel˘ch dvacet metrÛ. Otoãil hla-
vu k nejdÛleÏitûj‰ímu ãíslu pfiedstavení – právû vãas, aby vidûl,
jak si Hadi sundávají pfiilby a poklekají do snûhu, zatímco Pas-
sionariina nestvÛra k˘vá hlavou do rytmu vlnivého pohybu je-
jich rukou. Drakkainen se podíval nahoru, pokou‰eje se bez-
radnû uvést do pohybu své dfiívûj‰í schopnosti a urãit úhel
v˘stfielu, aby vzápûtí pfiesunul tûlo stfiely k ústÛm a narovnal
zãechraná pírka.

A potom se stala spousta vûcí najednou. Had zaãal poblikávat
a rozmazávat se, jako by byl hologramem zobrazovan˘m z po-
‰kozeného souboru.

Vysunul se ze záhybÛ svého tûla a vzpfiímil se, jak to ‰lo, zve-
daje hlavu do v˘‰ky tfietího patra. Chvíli se tyãil nad ohromen˘-
mi Hady, aby se vzápûtí sklonil, dûsiv˘ v˘kfiik: „Passionario!“ pfii-
pomínající rachot laviny pfiehlu‰il skandování Hadích lidí a plaz
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se po nich vymr‰til, zvedaje snûhov˘ oblak, jako by se na tom
místû rozzufiil blizard.

Drakkainen vyskoãil na nohy; uÏ mu bylo jedno, Ïe prozra-
zuje pozici.

Dole panovalo peklo v té nejãist‰í podobû. Jednolit˘ chaos
snûÏné boufie, lidí, koní, pancífiÛ a záhybÛ rosolovitého tûla. Ka-
kofonie kfiiku, syãení, praskání plechÛ, fiiãení koní a pfií‰erného
náfiku krabÛ.

Vzal do prstÛ tûtivu, ale nemûl tu‰ení, do ãeho má stfiílet. Po
chvíli zaãali Hadi prchat, z mumraje vybûhlo do rÛzn˘ch smû-
rÛ nûkolik zpanikafien˘ch koní s prázdn˘mi sedly, do vzduchu
vzlétlo pár bezvládnû se obracejících tûl, spatfiil pohybující se
sarkofág a plaza, klikat˘mi pohyby se sunoucího za ním. Ve
snûhu zÛstala stra‰livá spousta krve a leÏících tûl, odhozené pfiil-
by a ãásti krabích pancífiÛ. Opatrnû se vydal dolÛ ze svahu se ‰í-
pem na tûtivû, pokou‰eje se pohledem vyhledat Pilífie, kter˘ tam
nûkde leÏel.

Had pofiád poblikával, obãas zmizel a pak se zase objevil, nû-
kdy vypadal jako oblak snûÏného prachu a vzápûtí se rozsypával
v sérii elektrick˘ch v˘bojÛ, pofiád byl ale hroziv˘. Hady evident-
nû opustil stav náboÏného vytrÏení a pokusili se zaútoãit. Netvor
se náhle obrátil, rozmaãkal nûkolik lidí a máchl hlavou; odhodil
tak dva jeãící váleãníky a povalil na bok tûÏkoodûnce na koni.
Odehrálo se to se silou hodnou Ïelezniãního ne‰tûstí. Uboh˘ obr-
nûnec a jeho kÛÀ sklouzli po snûhu dobr˘ tucet metrÛ a doslo-
va se zabodli do skály. âlovûk vymr‰tûn˘ do vzduchu odlétl smû-
rem k Drakkainenovi, zabrzdil v kotrmelcích jako upadnuv‰í
lyÏafi a znehybnûl ve zkroucené, nepfiirozené pozici hadrové pa-
nenky, v níÏ obvykle leÏí obûti pádu z velké v˘‰ky nebo mohut-
né exploze a která znamená, Ïe jediná kost v tûle nezÛstala celá.
A nûkde uprostfied v‰eho toho ‰ílenství se nacházel Pilífi.

JenomÏe ho nedokázal zahlédnout. Dûlo se tam pfiíli‰ mnoho
vûcí a bylo to pfiíli‰ daleko. Spousty rozdrcen˘ch tûl, siluet zmí-
tajících se v panice ve snûhov˘ch oblacích, pfiíli‰ mnoho krve.

A pfiíli‰ mnoho hada.
Tûlo tlou‰Èky cisterny a délky prÛmûrného mostu se svíjelo ve

frenetick˘ch obloucích, pfiipomínající úhofie vyhozeného na
bfieh. Zdálo se, Ïe byl v‰ude a bez ustání mûnil pozici. Chaotic-
k˘, zkroucen˘, najeÏen˘ ‰ípy a rati‰ti kopí jako ze‰íliv‰í Moby
Dick.
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Drakkainen udûlal je‰tû pár krokÛ, pfiikrãen˘ jako pod palbou,
stfielu pfiidrÏoval na luãi‰ti a prsty svíral tûtivu, ale pak se neroz-
hodnû zastavil. PÛvodnû mûl v úmyslu se tam pfiikrást, pfiímo do-
prostfied vfiavy, srazit kaÏdého, na koho narazí, popadnout Pilí-
fie a vytáhnout ho za plá‰È ke kopci, ke sv˘m.

Teoreticky to nebyl úplnû nejhor‰í nápad – pod podmínkou,
Ïe ãlovûk nevidûl pfiesnû, co se tam dûje. Stejnû dobfie by mohl
skoãit doprostfied tornáda, aby odtamtud vytáhl tátovu krávu.

Ale co udûlat se schránkou s Passionarií? Vzít ji hadovi a str-
ãit si ji pod druhou paÏi?

Sundal ‰íp, zastrãil ho do toulce a jedin˘m pohybem zasunul
luk do obalu. Pak se otoãil a rozbûhl se k lesu.

V hlubokém snûhu se mu bûÏelo mizernû. Nohy zapadaly aÏ
po kolena, podráÏky klouzaly, dech se mûnil v páru jako u par-
ní lokomotivy, zatímco hypotetick˘ Ïivot Pilífie, syna O‰tûpafie,
vytékal jako víno z prostfieleného mûchu. Pokud uÏ dávno ne-
byl pryã.

Navzdory v‰emoÏné skuteãné nebo domnûlé magii, mûsícÛm
v˘cviku, bionick˘m vylep‰ením, tfiebas se projevujícím v podo-
bû okfiídlené víly, se nûkteré vûci prostû udûlat nedají.

Napfiíklad nelze bûÏet do kopce ve snûhu a zároveÀ kfiiãet z pl-
n˘ch plic.

Grunaldi a Spalle ãekali na kraji lesa, nervózní a neschopní
rozhodnout se, co mají dûlat. Vedle nich kleãeli dva asasíni –
Skalník a Svlaãec – s nataÏen˘mi ku‰emi, zahledûní do pande-
monia dole a viditelnû mu kryjící záda.

„Ani to nebylo tak hloupé, jak to pÛvodnû vypadalo,“ pfiivítal
Vuka Grunaldi. „TvÛrkynû za sebou nalákala hada pfiímo na nû.
Hezky se na to dívá. JenÏe co teì? Jestli ji pfiece jenom odnesou,
mÛÏeme si zaãít tesat pohfiební lodû.“

Ud˘chan˘ Drakkainen zafunûl nûco, ãemu vlastnû sám nero-
zumûl, a gestem pfiikázal, aby ustoupili pod ochranu stromÛ.
Vbûhl pod vûtve ozdobené snûhov˘mi ãepicemi a samozfiejmû si
jednu shodil za límec a do kápû.

Na u‰lapané m˘tince stáli sanû a uvázaní konû, Koniklec,
Dfiín a Javor bezvládnû, nehybnû leÏeli na plá‰tích rozprostfie-
n˘ch ve snûhu, Vavfiín kleãel nad nimi s nûjak˘mi nádobkami
ve zkrvaven˘ch dlaní a kdo ví, co dûlal – moÏná se je pokou‰el
léãit, nebo provádûl nûco jako poslední pomazání. Vypadalo to
bídnû.
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Vejcovité nádoby s magií stály bezpeãnû na jednûch saních,
pevnû pfiipoutané fiemeny k boãnicím.

„Koniklec uÏ je v Zahradû,“ oznámil Vavfiín. „Dfiín dostal dvû
rány do boku a ‰íp do prsou, ale jen mûlce. Javora sekli do hla-
vy. Pfiilba pomohla, ale ztratil spoustu krve. PfiiloÏil jsem hmyzí
vatu, jak pfiikázal mistr Fjollsfinn, a ovázal ránu. Taky jsem jim
dal mrtvou vodu. KdyÏ ãlovûk spí, rychleji se hojí. Ti dva to pfie-
Ïijí, pokud Strom bude chtít.“

Drakkainen poslouchal, ale zároveÀ se zmítal v jakémsi ner-
vózním tanci, jak se snaÏil vytfiepat sníh z kapuce a zpod ko‰ile.

„Proã je dostali?“
„ProtoÏe nepfiátel pfii‰lo mnoho a mûli TvÛrce. Vedl je do jes-

kynû jako pes k zajíci. Bratfii nemohli dovolit HadÛm, aby za
vámi vlezli, takÏe se zvedli ze snûhu a zaãali je zabíjet. Nakonec
podlehli TvÛrci na velikém koni.“

„Proã jste jim nepomohli?“
„Sanû a konû byli dÛleÏitûj‰í. Oni je nemûli pustit do jeskynû,

my jsme mûli hlídat tábor. Hadi ho nesmûli objevit. Nakonec zÛ-
stal jen TvÛrce, kter˘ stál opodál a ãekal, aÏ zespodu dorazí víc
HadÛ, a na‰i bratfii krváceli do snûhu. Chtûli jsme po nûm vy-
stfielit, ale v tu chvíli mlad˘ Pylyr vy‰el z jeskynû, ten muÏ po
nûm hodil sekeru a pak ho chytil do lasa a odtáhl za konûm. Vy-
stfielili jsme z ku‰í a museli zasáhnout, ale je to TvÛrce a stfiely
mu vÛbec neublíÏily, jen se zamotaly do peleríny, která mu vlá-
la za zády, pfiestoÏe jinak dokáÏou proniknout i Ïelezem.“

„Pochopil jsem,“ odvûtil Vuko. „Teì nemáme ãas. Hloh, Skalník,
Vavfiín a Svlaãec, vy dva zÛstanete v tábofie. Hloh má hlídku. Bu-
de‰ sledovat, co se tam dûje.“

Asasín vyskoãil na nohy a bez rozm˘‰lení se rozbûhl vpfied,
jako by na nic jiného neãekal.

„Ostatní za mnou,“ pokraãoval Vuko, pokou‰eje se mluvit co
nejrychleji a co nejhlasitûji. „Warfnir, Spalle, Koko‰ka: utíkejte
k saním u jeskynû, zjistûte, jestli se dají pouÏít, a poãkejte na nás.
Ostatní ke koním! Musíme osvobodit kluka a ãarodûjku. Svla-
ãec, Vavfiín a Skalník: ãekáte a sledujete, co se bude dít. Pokud
zemfieme, seberete ranûné, nádoby s magií a vrátíte se na po-
bfieÏí, do lodi. Popadnûte, co je potfieba, a jdeme na to!“

Rozhlédl se, na‰el na saních mûch a dlouze, hltavû se napil.
Pak si otfiel ústa, zkontroloval meã a náhle, jako by si na nûco
vzpomnûl, ze sebe strhal tenk˘ plech slavnostní zbroje.
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Ostatní se také zbavili ko‰ilí po‰it˘ch stuhami, tfiásnûmi a lát-
kov˘mi kvûtinami a odhalili ‰edobílé plá‰tû s nerovnomûrn˘-
mi ãern˘mi maskovacími pruhy. Zafiinãely meãe vytahované
z pochev, zkontrolovali luky, dotáhli fiemeny pancífiÛ a pásky
na pfiilbách.

Jadran ze sebe vydal hlubok˘ duniv˘ zvuk pfiipomínající vel-
bloudí, kter˘ u nûj znamenal náklonnost a pfiedstavoval ekvivalent
frknutí normálního konû. Drakkainen sundal pfiilbu a pfiitiskl ãelo
k ozvuãníku ukrytému nûkde v kostech lebky veliké hlavy.

„Zima,“ zadunûlo mu v hlavû. „Vuko se vrátil. Nenechá. Ja-
dran ochrání. Jadran odveze. DomÛ. Teplá stáj.“

„Je‰tû ne, bratfiíãku,“ za‰eptal Vuko. „Je‰tû musíme bojovat.“
„Hodnû divného,“ pronesl Jadran. „Nezdravé. Zlí lidé. Nebez-

peãné. Divné.“
„Vím, koníku.“
Nasadil si pfiilbu, vyhoupl se do sedla a pak se pfiitiskl ke koÀské

‰íji, zatímco se vynofiovali zpod zasnûÏen˘ch vûtví na otevfiené
prostranství.

„Co se dûje?“ zeptal se Vuko, obraceje se na závûj, tvarem
vzdálenû pfiipomínající ãlovûka.

Hloh, zahraban˘ v hlubokém snûhu, se k nûmu otoãil a ode-
pnul pruh kÛÏe a krouÏkovou zástûnu, která mu chránila dolní
ãást obliãeje.

„Jsou rozprá‰ení. Vût‰ina zÛstala leÏet. Had se omotal kolem
vejce s TvÛrkyní, tûch pár, co pfieÏilo, se shluklo do ‰iku, ale bojí
se jít blíÏ. Pylyra nikde nevidím. Pfiíli‰ mnoho tûl. Nûktefií se roz-
bûhli pryã a mÛÏou tu nûkde b˘t.“

Vuko zvedl ruku k okraji pfiilby a prozkoumal situaci.
Z lesa za jeho zády vyjíÏdûly bílé siluety na koních pfiikryt˘ch

‰edobíl˘mi ãabrakami. Tfii dal‰í klusali k jeskyni, vstfiíc saním sto-
jícím stranou a zakryt˘m maskovací plachtou.

Dole had svinut˘ do klubíãka o velikosti prÛmûrného hotelo-
vého bazénu zvedl hlavu a hrozivû jí zak˘val do stran. Pfied ním
stála nevelká skupinka HadÛ, chránící se ‰títy a soustfiedûná do
klínové formace. Dva tûÏkoodûnci stáli za ‰ikem, po stranách se
kymáceli tfii nebo ãtyfii krabi. Slunce se schovalo za mraky, kte-
ré pfiipluly zpoza horsk˘ch ‰títÛ; byly nízké, jaksi Ïlutavé a ne-
pfiátelské. Zaãal padat sníh.

„Dobrá,“ fiekl Drakkainen. „Utvofite zástup. Jedeme dolÛ. ·ik-
mo po svahu, teprve aÏ bude kopec mírnûj‰í, postupnû zrychlí-
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me do cvalu. V fiadû. Zajímá nás hlavnû Pilífi a TvÛrkynû. Hadi
jsou ménû dÛleÏití, i kdyÏ jich zÛstalo jen pár. Útok po zpÛsobu
HunÛ, hit-and-run, jak jsem vám vysvûtloval. Pochopili jste?“

„Na to se ptá‰ vÏdycky,“ pronesl Grunaldi znechucenû, po-
kou‰eje se rozh˘bat rameno. „Úplnû jako bychom najednou
zhloupli.“

„ProtoÏe kdyÏ k nûãemu dojde, kaÏd˘ z vás dûlá, co ho právû
napadne, ale my musíme jednat spoleãnû. Jako t˘m. BoÏe, ne-
vûfiím, Ïe to fiíkám.“

Vyrazili. Opatrnû, husím pochodem, traverzujíce po úboãí.
Konû klouzali ve snûhu a nespokojenû bruãeli.

Dole mezi Hady se nûco dûlo. Jeden z tûÏkoodûncÛ stál ve snû-
hu vnû ‰iku, do pasu svleãen˘ a bez pfiilby odhaloval lysé ãelo,
trs copánkÛ padajících na ramena a hruì pokrytou zmijími kli-
kyháky. Stál v ãím dál hustûji padajícím snûhu, s rukama rozpa-
Ïen˘ma do stran, a nejspí‰ nûco zpíval.

Had se zatím kroutil a vinul kolem schránky s Passionarií, jako
by ji chtûl vysedût, zároveÀ ale vysunul z klubka nejménû ‰est
metrÛ trupu a lebku, kterou hrozivû kolébal do stran.

Hadí lidé se semkli do tûsnûj‰ího ‰iku a vyrazili vpfied. Drak-
kainen znechucenû mlaskl. Tohle byl pitom˘ nápad. V tûsném
‰iku pfiedstavovali pro plaza jeden velk˘ cíl. Úplnû jako by nû-
komu dosedlo na ruku, na jediné místo, deset komárÛ. Vkládat
dÛvûru do dfievûn˘ch ‰títÛ a jeÏka z tfiímetrov˘ch kopí mu pfii-
padalo jako pfiehnan˘ optimismus.

SnûÏilo ãím dál hustûji, vzduch jako by zhoustl v‰udypfiítom-
n˘mi vífiícími vloãkami.

Hadovi nejspí‰ nebylo zrovna nejlíp. Poblikával, rozpadal se
do víru boufiících jisker pfiipomínajících bíl˘ ‰um, mizel nebo na
sebe bral podobu vánice, ovíjející se dlouh˘m pásem vífiících vlo-
ãek kolem kontejneru s TvÛrkyní.

„UkaÏ mi magii, âítaã,“ za‰eptal Vuko. „Chci vidût, co dûlá ten
naháã.“

Z dálky, skrz stále hust‰í vánici, nevidûl lehk˘ závoj dia-
mantovû opalizujících jisker, jen cosi jako tfipytivou mlhu, kte-
rá se zhu‰Èovala do tvaru hada, vylézala z nûj ve dvou fiídk˘ch
pruzích a pfiemisÈovala se k rukám stojícího Hada. Pfied nimi,
je‰tû do vzdálenosti sta metrÛ, byl svah pfiíli‰ strm˘, neÏ aby
mohli zahájit útok. Stejnû uÏ zrychlili, skoro leÏeli na koÀsk˘ch
hfibetech.
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„Perkele paskiainen, dobíjí baterky,“ ucedil Vuko. Sáhl do kapes v‰i-
t˘ch v plá‰ti a nahmatal dal‰í dvû nádobky ze stabilního ledu, obsa-
hující písnû bohÛ. To není moc. Pro drobné pouÏití. Krystaly rodící
kokony vysávající magii vypotfieboval v‰echny. Do posledního. Chtûl
mít jistotu, Ïe oãistí údolí do poslední kapky. LeÏely teì vedle sebe
na saních, promûnûné v oblé metrové nádoby, ztûÏklé v‰emocn˘m
prachem. „Jebal to pas,“ zabruãel, rozdrtil jeden flakonek o prsní pan-
cífi a pak jeho obsah rozetfiel v dlaních. „Luky do rukou,“ zavolal
pfies rameno. „Po deseti krocích cval! âítaã, spusÈ nûco, co mi vy-
lep‰í vnímání. Jasnozfiivost, noãní vidûní, prekognici, radar, cokoli.“

Stehny stiskl Jadranovy boky, vyrazil voln˘m klusem a sáhl
pro luk a ‰íp. KdyÏ pfiikládal stfielu k tûtivû, cítil, jak mu mravenãí
prsty. Klus se zmûnil v krátk˘ cval. Rychle se ohlédl vlevo, aby
se ujistil, Ïe se drÏí v linii, ale spatfiil jen Grunaldiho a Sylfanu,
ostatní zmizeli ve snûÏném prachu a promûnili se v sotva vidi-
telné siluety, bílé na pozadí bílé barvy.

Plaz pfied ním pohazoval hlavou dopfiedu a Hadi shluklí do
skupinky chránûné ‰títy se pokou‰eli obejít jej ze strany, coÏ pÛ-
sobilo ponûkud groteskním dojmem. Polonah˘ chlapík stojící
stranou cosi nad‰enû recitoval zpûvn˘m hlasem, s hlavou zaklo-
nûnou dozadu a nataÏen˘ma rukama, jako by chtûl obejmout
kroutícího se hada, kter˘ se míhal jako ve svûtle stroboskopu,
stfiídavû mizel a zase se objevoval, anebo se rozpadal do kfii‰Èá-
lového oblaku. Nebyla to jen iluze, protoÏe kdyÏ na chvilku zmi-
zel, vypadly z nûj ‰ípy a kopí, a kontejner s Passionarií se objevil
zabofien˘ do snûhu jako ováln˘ kámen.

Tohle v‰echno Drakkainen vidûl pfies záclonu vífiících vloãek,
drobn˘ch stfiípkÛ ‰edi, které zahalily cel˘ svût. Vztyãil se v sed-
le, svíraje koÀské boky nohama a se zrakem zabodnut˘m do mo-
hutného, polonahého, klikat˘mi ãárami pomalovaného mága
stojícího na svahu.

Had se na okamÏik vzpamatoval, vystfielil hlavou vpfied a za-
ãal drtit ‰títy a vyhazovat vzhÛru jeãící lidi a zlomená kopí. ·ik
prÛzkumníka a jeho lidí se rozpadl nûkolik vtefiin pfiedtím, neÏ
se vrhli na Hady.

Drakkainen natáhl luk nad hlavou a vystfielil bez mífiení i bez
pfiem˘‰lení, pokou‰eje se probudit v sobû ducha zen. Nevidûl nic
kromû ‰íleného obliãeje s ãern˘mi skvrnami oãí a ve vz˘vání ro-
zevfien˘mi ústy uprostfied zmijího tetování. Pfiímo do husté vá-
nice. Do bílého mrazivého ‰umu.
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A pfiímo do pfiikrãeného chlápka s kopím v obou rukou, kte-
r˘ mu právû vbûhl do dráhy v˘stfielu. ProjíÏdûl uÏ kolem na uhá-
nûjícím koni, ale vidûl to jako na zastaveném filmovém pásu:
onoho Hada, jak se vynofiuje pfiímo ze snûÏného oblaku pod
hrot, jak padá na místû s ãern˘m tûlem ‰ípu vyãnívajícím z pod-
paÏí, jak se v polovinû kroku hroutí na hlavu a na rameno a pak
se kutálí v gejzíru bílého prachu.

Vuko zafival vztekem, uhánûje vífiícím snûhem, v nûmÏ se
matnû r˘sovaly siluety postav pobíhajících v‰emi smûry, nûkdo
do nich narazil, Jadran jen frkl, smetl Hada prsním pancífiem jako
tank a muÏ bezvládnû odlétl do vánice. Kolem znûl kfiik a zeza-
du ostré, vosí bzuãení ‰ípÛ.

Drakkainen a jeho lidé pfielétli na druhou stranu udusaného,
zkrvaveného bitevního pole plného ãern˘ch tûl, a provedli obrat.

Vánice na okamÏik ustala, vodorovná zeì snûhu doslova na
pár vtefiin zfiídla a odhalila boji‰tû i fiadu jezdcÛ rozdûlujících se
podle plánu na dvû skupiny jako pfii tanci – vpravo, vlevo, vpra-
vo, vlevo, leÏící tûla, krev a chaos. A Had, kter˘ stál stejnû jako
pfiedtím, a Passionariina nestvÛra, která se zaãala narovnávat
a kfieãovitû se tfiásla.

Opodál jako omámená kufiata dusali tfii krabi a podobnû kfie-
ãovitû mávali ãepelemi.

„Co je tohle za bordel,“ zavrãel Drakkainen. „Co se to tady vÛ-
bec dûje?!“

Plaz se náhle jako strom zhroutil pfiímo na kraby, rozdrtil je
jako vejce a ve v˘tryscích zelenavého slizu smíchaného s krví
rozhodil po okolí kousky pancífie. Drakkainen, kter˘ dobfie vû-
dûl, co to je, se podvûdomû za‰klebil a odvrátil obliãej.

Vtom usly‰el hromov˘, témûfi infrazvukov˘ hlas podobn˘
podzemnímu hfimûní bûhem zemûtfiesení, ve kterém zaslechl:
„Passionario…“ ale jakoby zanikající, uÏ sotva rozeznatelné.

JenÏe potom plaz znovu zvedl hlavu.
A zmizel.
Ve zlomku vtefiiny se promûnil ve vánici, která se jim znovu

zfiítila na hlavy a utopila svût v bílém ‰umu. V tu chvíli se uÏ chy-
stali k druhému útoku. Rozjetí, na svahu, kter˘ zmizel. Rozply-
nul se v bûlobû a ‰edi, v pohyblivé mozaice chaosu. Drakkainen
schoval luk a vytáhl meãe. V úãinnost zenu nevûfiil zase tak moc,
aby stfiílel naslepo. Z vánice se vyloupl kamsi bûÏící chlápek
v pfiilbû, která mu pfiivodila na mysl hlubinnou rybu, a on ho ze
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sedla Èal do míst, kde rameno pfiecházelo v krk. âepel uvázla
v kosti, zbroji a krouÏkové ko‰ili, ‰kubnutí prÛzkumníkovi má-
lem vyrvalo ruku z kloubu. Zoufale vypáãil meã, vyvolal tím v˘-
stfiik krve táhnoucí se za ocelí, a projel ve snûÏném vífiení mezi
sotva viditeln˘mi postavami, které se objevovaly a zase mizely
jako duchové, ale nedokázal zasáhnout Ïádnou z nich.

Nejdfiíve spatfiil svûtlou skvrnu, která vyrostla z mihotavé
prázdnoty a rozetnula ji na dvû poloviny. Úplnû jako kdysi, kdyÏ
osvobozen˘ ze Stromu, zeslábl˘ a nemocn˘, osamocenû bojoval
v prÛsmyku. Kdysi dávno. Teì mûl navíc je‰tû vizi. Ve zlomku
vtefiiny. Podprahov˘ záblesk, v nûmÏ spatfiil ãepel porostlou há-
kovit˘mi ostfiími, zabodávající se mu pod prsní plát, fiiãení konû
stavûjícího se na zadní, ze‰íliv‰í kolotoã oblohy, která se míhala
jako na hrazdû, dûsivé trhnutí, jeÏ mu páralo bfiicho, a drtiv˘ do-
pad. Záblesk krátk˘ jako fotografická fle‰. Bez rozm˘‰lení se sklo-
nil nad druh˘m Jadranov˘m bokem a chytil se ohlávky, kdyÏ ta
ohavná partyzána nebo snad halapartna vyrostla ze snûhové vá-
nice i s pevn˘ma rukama, které ji tfiímaly, a ‰vihla nad sedlem.
Srpovité ostfií Drakkainena nerozpáralo, sklouzlo mu jen podél
boku, ale vzápûtí pfii‰lo ‰kubnutí, které ho úãinnû poslalo na zem.

NejobtíÏnûj‰í bylo ztlumit dynamick˘ pád dozadu. Udûlal, co
mohl, hlavnû aby si nic nezlomil, podafiilo se mu obrátit na bok,
pra‰tit dlaní do snûhu, ale i tak mu otfies vyrazil dech z plic. Srp
se nezasekl do tûla, zachytil se do záhybu plá‰tû. Staãilo to.

Bylo vidût, Ïe útoãník se vyzná. Drakkainen je‰tû ani nestaãil
popadnout dech, nemûl ãas zjistit, jestli má v pofiádku Ïebra
a zuby, neudûlal zatím nic kromû líného hrabání pfiipomínající-
ho obrácenou Ïelvu, kdyÏ Had, stále svírající dfievec, pfiiskoãil ze
strany, jedin˘m dopfiedn˘m pohybem uvolnil hák zamotan˘ ãe-
pelí do plá‰tû a do‰lápl na prÛzkumníkovu hruì. Partyzána do-
konãila pohyb vzhÛru a nástroj zamífiil na opaãnou stranu jako
vahadlo, mífie na prÛzkumníkovu hruì úzk˘m hrotem umístû-
n˘m na druhém konci.

Vuko mûl zase záblesk vize, uvûdomoval si, Ïe arachnidov˘ la-
minát vydrÏí, ale právû kvÛli tomu ostfií sklouzne po povrchu
pancífie pfiímo k hrdlu.

Nenapadla ho Ïádná dÛleÏitá poslední my‰lenka, nespatfiil
Ïádn˘ sled obrazÛ dosavadního Ïivota, ani si nevzpomnûl na Ïád-
ná moudrá slova. Nic kromû v˘buchu adrenalinu planoucího pa-
nikou.
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Prostû to nestihl.
Nad hlavou mu proletûl tmav˘ disk, pfiekryl bíl˘ chaos, kter˘

ho ze v‰ech stran obklopoval, a smetl útoãníka ze zemského po-
vrchu. Jako by ho taranovalo miniaturní UFO.

Vuko se obrátil na bok a zaãal vstávat, kdyÏ ho kdosi popadl
za kapuci a trhnutím postavil na nohy.

„Potom mi pfiines ‰tít!“ kfiikl Grunaldi ze sedla a zmizel upro-
stfied bílého ‰umu.

Stejn˘ rozjiskfien˘, pohybliv˘ chaos narÛstal i Drakkainenovi
v hlavû – uprostfied elektrostatick˘ch v˘bojÛ, které spolkly
v‰echny ostatní zvuky, jej dostihla svíravá bolest zad a bránice
staÏené kfieãí, bolest proudící do ledvin. A nikde nemohl najít
meã.

Had sebou zaãal házet, zoufale chrãel, shodil ze sebe Grunal-
diho ‰tít. Drakkainen se k nûmu otoãil a nakopl ho do podbrad-
ku. Sám se pfii tom zase svalil do snûhu. Pfievrátil se na bfiicho,
stále se zmítaje v kfieãovité parodii d˘chání, která mu neposky-
tovala ani trochu vzduchu. Uprostfied bûli se mihl jak˘si ãern˘
tvar, profiezávající sníh rozhodnou ãárou, pfiipomínající obrov-
skou pomlãku. Zvedl partyzánu, a opíraje se o ni jako poutník
o hÛl, postavil se na nohy.

Popadl dech a zároveÀ s ním se vrátil i okolní svût. Bíl˘ ‰um
zÛstal, ale pfiidal se i kfiik, dupání, dusot koní a vífiící chaos lidí
pobíhajících kolem.

Nûkdo na nûj zaútoãil ze strany; máchal meãem a stra‰livû je-
ãel. Vuko mávl partyzánou, podrazil mu nohy a dolní ãepelí bodl
pod hrudní kost. Vfiískot vytryskl k obloze ‰ílen˘m skuãením
a náhle ustal. Jin˘ Had s ãerveno-ãern˘m obliãejem promûnû-
n˘m v masku rozzufieného démona po nûm sekl shora, ãepel
bfiinkla do tvrdého, vyhlazeného dfievce. Vuko protivníka kopl
do holenû, uskoãil a ‰ikmo Èal; rozpáral mu hruì od ramene aÏ
k boku a smetl jej z cesty ránou druh˘m koncem násady. Sám
z té námahy klesl na koleno.

Pak ale vyrazil pfied sebe jako slepec, neohrabanou zbraÀ v po-
hotovosti, aby na‰el ty, kdo leÏí.

NaráÏel na nû kaÏdou chvíli, zasypané zrudl˘m snûhem, pro-
mûnûné ve velké závûje, vÏdy ale obleãené do chlupat˘ch koÏe-
‰in, ãerné látky pfiipomínající samet a plátov˘ch zbrojí, vyrobe-
n˘ch z mnoha ãástí zrezivûlého plechu pobitého n˘ty. Hledal
snûhem prosvítající bílou látku s ãern˘mi, nerovnomûrn˘mi
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maskovacími pruhy, tfipyt drobn˘ch koleãek krouÏkové ko‰ile,
hlavy pokryté zrzav˘mi ‰tûtinami.

A zaschlou krví.
Nacházel jen mrtvoly Hadích lidí a rozdrcené kraby. A sníh

‰vihající do obliãeje, zalepující oãi a deroucí se do úst. V‰ude ko-
lem sly‰el dusot koní a v˘kfiiky sv˘ch lidí, ktefií na sebe volali ve
vánici. To bylo dobré, protoÏe v hustém snûhu se zdálo, Ïe jsou
jezdcÛ desítky a Ïe jsou v‰ude. Pokusil se jim zakfiiãet v odpovûì,
ale jen cosi slabû zachroptûl.

Ze snûÏného tornáda vyrostlo záfiivé kopí a probodlo Drak-
kainena skrz. Skokem mu ustoupil z cesty a Èal nad ním odvrá-
cenou ãepelí. Zasáhl Hada vynofiiv‰ího se z vánice, kter˘ ho vi-
ditelnû chtûl probodnout lstiv˘m, nízk˘m úderem. MuÏ se
prohnul v pase a padl dopfiedu, zkroucen˘ jako ãerv. Drakkainen
nûkolikrát ‰kubl, jenÏe protivník leÏel na kopí, nabodnut˘ na
prokleté srpkovité v˘rÛstky slouÏící ke stahování jezdcÛ z koní,
takÏe zbraÀ beznadûjnû uvázla.

Zaklel a pustil dfievec. Vzápûtí ale musel pfiidfiepnout, protoÏe
mu varovná svûtelná plocha proÈala ‰íji jako neonov˘ rotor heli-
koptéry. âepel sekery mu proletûla nad hlavou a za sebou táhla
útoãníka, kter˘ ztratil rovnováhu, kdyÏ zasáhl jen vzduch. Vuko
se jednou rukou zapfiel do snûhu, napÛl leÏící nakopl muÏe do sla-
bin a pak se pfievalil, aby zachytil sekeru dopadnuv‰í na zem.

Popadl zbraÀ pod hlavicí a ve dvou tfietinách masivního to-
pÛrka, ale jeho protivník uÏ se ztûÏka postavil na nohy a odkul-
hal do vánice. Drakkainen si odplivl do snûhu a vyrazil dál, po-
táceje se ve vífiících snûhov˘ch vloãkách a bílém ‰umu. Nebyl si
jist˘, jestli si nepo‰kodil nûco v bfii‰e, nebo si bûhem pádu ne-
prokousl jazyk ãi tváfi, ale viditelnû plival krev.

Na okamÏik se zastavil, zaposlouchal se do kfiiku, dusotu, fiin-
ãení Ïeleza a jekotu, pokou‰eje se vytvofiit si obraz situace a pfie-
stat se naslepo potloukat vánicí, kdyÏ tu se ozvalo troubení.

V první chvíli si myslel, Ïe se vrátil proklet˘ had, ale ten zvuk
byl úplnû jin˘, pfiipomínal sirénu nebo trubku. Byl plechovûj‰í
a protivnûj‰í neÏ ponuré nafiíkání mu‰le Ledové zahrady.

Vyrazil klusem smûrem k nûmu a v tu chvíli vítr náhle, jako
na rozkaz, ustal. Snûhové vloãky pfiestaly padat ve vodorovném
proudu, zaãaly tanãit ve vzduchu a viditelnû fiídnout. Pfied mi-
nutou vidûl sotva na pÛl druhého metru, teì se najednou pod
nohama objevovaly závûje, ãerné vûtviãky kfioví, leÏící tûla, spat-
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fiil své jezdce míhající se ve snûhu, klusající kolem na nejistû po-
skakujících koních.

A pfieÏiv‰í Hady, pfiibíhající ze v‰ech stran na místo, odkud za-
zníval onen zvuk.

Ke ãtyfiem jezdcÛm stojícím na nevelkém pahorku u fieky. Je-
den troubil na roh, ostatní nehybnû ãekali, a kované draãí tlamy
jejich pfiilbic lhostejnû hledûly pfied sebe. Slábnoucí vítr pleskal
ãern˘mi praporci na Ïerdích, jeÏ jim vyãnívaly za zády. Mezi dvû-
ma koÀmi visela kolébka z plátu kÛÏe, v níÏ spoãíval kontejner
s Passionarií, a pfies hfibet dal‰ího konû bylo pfiehozeno ‰tíhlé tûlo
v bílém maskovacím obleku s ãern˘mi pruhy. Vzdálenost ãinila
více neÏ dvû stû metrÛ.

UÏ v bûhu si Drakkainen v‰iml, Ïe má Pilífi svázané ruce. V jis-
tém smyslu mu to pfiipadalo povzbuzující, protoÏe mrtvolu pfie-
ce nikdo nesvazuje ani si ji nebere s sebou. Pfied koÀmi stál po
kolena ve snûhu proklet˘ mág s nadmutou nahou hrudí a celou
dobu prozpûvoval jakési vz˘vání, jednu ruku nataÏenou jejich
smûrem a druhou s roztaÏen˘mi prsty k obloze jako anténu.

Stahuje nûjaké vzdu‰né vlny? Nabíjí se, ãeká na blesky? mihlo se
Vukovi hlavou, kdyÏ v plném bûhu pfieskakoval tûla leÏící v ru-
d˘ch kruhov˘ch skvrnách nasáklého snûhu. Zastrãil topÛrko se-
kery za opasek a zároveÀ sáhl po luku.

Jeho lidé mága ignorovali, zato se bez rozm˘‰lení cvalem vrh-
li za Hady, ktefií se dali na útûk. Znovu se ozval kfiik, dal‰í útoã-
níci se zhroutili do snûhu. Staãil si je‰tû v‰imnout, Ïe Jadran bûÏí
s prázdn˘m sedlem mezi nimi a celou dobu nervóznû pohazuje
hlavou, jak se rozhlíÏí po zemi.

„Získat zpátky Pilífie a TvÛrkyni!“ zafival Drakkainen a natáhl luk.
Jeho ‰íp vyprskl mezi prsty a rozlétl se do vzduchu ve vûjífii

tfiísek, úplnû jako by narazil na lit˘ pancéfiov˘ plát. ZároveÀ prÛ-
zkumníka pra‰tila neviditelná pûst.

Byl to pocit, jako kdyÏ vás kulka zasáhne do neprÛstfielné ves-
ty. Odhodilo ho to zády do vzduchu, bolestnû cítil, jak se plo‰ky
jeho laminátového, nûkolikavrstvého pancífie zapírají do sebe,
jak rozkládají energii a na zlomek vtefiiny vytváfiejí jednolitou
pevnou plochu.

Pra‰til sebou zády do snûhu, a dokonce po dopadu kousek
klouzal v oblaku zvífieného snûhu. Nemûl tu‰ení, zda to, Ïe do-
stal ránu, byl vedlej‰í dÛsledek kouzla, které zniãilo ‰íp, náhl˘
útok nebo tfieba piáno vystfielené z katapultu.
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„âítaã…“ zasténal, zatímco se ztûÏka zvedal. „UkaÏ mi magii.
A dej mi v‰echno, co tu je.“

„Má‰ ji jen na sobû!“ vykfiikla se sly‰itelnû hysterick˘m tónem
v hlase. „Tady nic není! On má vlastní zásoby!“

„UkaÏ, da piãki materi!“
MuÏ stál stejnû jako pfiedtím, v póze, kterou Vuko povaÏoval

za magickou bojovou pozici – na mírnû pokrãen˘ch nohou, uka-
zuje na Drakkainena pravou rukou, s levou pozvednutou nad
hlavou a prsty mífiícími k obloze.

Zajímalo by mû, jestli je to k nûãemu, nebo je to jen komedie, staãil si
pomyslet.

Kolem mága na kopci se vzduch mírnû chvûl jako za horkého
dne nad asfaltem. Obklopoval ho v nev˘razném kruhu jako
m˘dlová bublina a po povrchu se pfiesouvaly jakési pfiízraãné
‰mouhy, trochu pfiipomínající slabé v˘boje, které se plazily do
nataÏené ruky a soustfiedily se kolem ní roztfiesenou aurou.

„On se váÏnû nabíjí. Zasran˘ kondenzátor,“ zabruãel si Drak-
kainen pro sebe. „Dostal jsem ránu zbytky, proto Ïiju.“

Pfiejel rukama po vlastním hrudním plátu a pokusil se shrnout
zrníãka hvûzdného pylu, tfipytící se jako diamantov˘ prach.

„Dej mi to v‰echno na ruce, âítaã. Zjisti, jestli nûco nezÛstalo
tam, kde byl ten vyfantazírovan˘ had.“

V pfiedklonu vyrazil vpfied a za bûhu kliãkoval, jako by mûl
pfied sebou kulometné hnízdo, a ne polonahého ãlovûka s nata-
Ïenou rukou. Cítil, jak mu zaãínají mravenãit prsty. SnaÏil se
nûco vymyslet, jenÏe v hlavû mûl prázdno.

âarodûj zlehka pootoãil tûlem a pfiesunul ruku k jeho lidem.
Drakkainen zoufale vy‰kubl sekeru od opasku, rozmázl po ostfií

mihotav˘ pfiísvit, v bûhu se rozmáchl a mr‰til tûÏk˘m kusem Ïeleza.
„Kuolla, vittumainen!“ zakfiiãel, aby odvrátil muÏovu pozornost.
Z druhé strany, od úboãí, se ozval ‰oupav˘ chrastiv˘ zvuk a kfiik.

Drakkainen otoãil hlavu, kdyÏ byla sekera je‰tû ve vzduchu, a spat-
fiil sánû jedoucí ze strmého svahu – právû ve chvíli, kdy v oblaku
snûhu poskoãily na hroudû. Jeho lidé se kfieãovitû drÏeli boãnic, ale
staãil si v‰imnout i nataÏen˘ch ku‰í a zábleskÛ na ãepelích.

Konû se roztáhli do útoãného ‰iku, Ohniví lidé a Bratfii stro-
mu stáli v sedlech s meãi v rukou a kfiiãeli.

Sekera, toãící se jako utrÏen˘ kus vrtulníkového rotoru, zaãa-
la klesat pfiímo na Hady stojící na kopci, rekordnû pfiekonávala
sto a nûkolik desítek metrÛ a stále zrychlovala.
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Mág se v rostoucím zmatku bleskovû rozhlédl, pfiísvit kolem
jeho rukou se zaãal rozptylovat a pulzovat.

Trvalo to jen zlomek vtefiiny, pak ãarodûj HadÛ ze‰iroka máchl
rukou, jako by chtûl hfibetem dlanû nûkomu u‰tûdfiit facku –
a v náhlém v˘buchu snûhu zmizel.

Spoleãnû s cel˘m kopcem, Pilífiem, Passionarií v kolébce
i s jezdci. V‰echno se v okamÏení ukrylo za stûnou zvífieného bí-
lého prachu, kter˘ se najednou vrhl na útoãníky jako vlna tsu-
nami, srazil je v polovinû kroku a drtil jejich vnitfinosti pfií‰er-
n˘m infrazvukov˘m rachotem laviny.

„JeÏí‰i… potfietí…“ zasténal Drakkainen, zatímco se neohra-
banû zvedal na nohy a plival kolem sebe sníh. Postavil se na
v‰echny ãtyfii a rozhlédl se po boji‰ti.

Zase zaãalo snûÏit. A zase celé okolí pokr˘val bíl˘ ‰um.
„Ke mnû! OheÀ a Strom! Rychle!“ vykfiikl z pln˘ch plic.
SnûÏná zeì vyplivla Jadrana, kter˘ uhánûl s vytfie‰tûn˘ma oãi-

ma a vycenûn˘mi zuby, frkal páru a vypadal jako pekeln˘ ofi.
Vuko se otoãil ãelem k nûmu, zachytil se sedla a ‰vihem se vy-
houpl na jeho hfibet. Vyrazil cvalem pfied sebe, v rychlosti zahlédl
mrtvolu v zrezivûlé zbroji nataÏenou ve snûhu a meã trãící ze zá-
vûje. Sklouzl na bok, zachytil jílec a pak vyjel na vrchol kopce
zahaleného oblakem snûhov˘ch vloãek a také mlhou. Jel po pa-
mûti a prakticky naslepo, ale kopec byl prázdn˘. Stopy kopyt
a lidsk˘ch nohou se zmûnily v sotva viditelné dÛlky v lehkém,
prachovém snûhu. Hadi zmizeli. I s Pilífiem a Passionarií Callo.
ZÛstala jen snûhová vánice a mlha. Otoãil se a rozjel se zpátky
tam, kde oãekával, Ïe nalezne své lidi.

„Ke mnû!“ vykfiikl znovu.
Z vánice se zaãali vynofiovat jezdci. Grunaldi, pak Blín, kÛÀ

bez jezdce, a to bylo v‰echno. Nikdo dal‰í.
„Kde je Sylfana!“ zachraptûl Vuko jakoby cizím hlasem. „Gru-

naldi, k saním, zjisti, kdo Ïije. Blíne, stÛj tady a kaÏdou chvilku
zakfiiã. Jinak se za okamÏik zase ztratíme. AÏ se Grunaldi vrátí,
rychle se pfiesuÀte nahoru, k ostatním. AÈ sbalí tábor a pfiitáh-
nou v‰echno sem. Hlavnû co nejrychleji.“

Sanû, které pfied chvílí s absurdním ‰umûním klouzaly z úbo-
ãí, teì leÏely na boku a nevypadaly nijak zvlá‰È dobfie, a kolem
nich se r˘sovaly bílé, nehybné siluety, pfiekryté oblaky snûhu.

„Perkele!“ vykfiikl a v tom jediném slovû vyjádfiil v‰echny po-
city, které se mu honily hlavou. Pak vyrazil cvalem skrz vánici.
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Mûl dojem, Ïe mu v‰echno klouÏe mezi prsty. Seskoãil pfiímo do
kruhové skvrny vsáklé do snûhu, mezi nûkolik zkroucen˘ch tûl,
naãeÏ zavfiel oãi a zhluboka se nadechl nosem, pokou‰eje se sou-
stfiedit.

„âítaã… pomoz mi je najít. Hledej Sylfanu a Andûliku.“
Víla se mihla pfied ním, jakási pastelová a pfiitlumená, s usta-

ran˘m obliãejem – vypadala stejnû ztracenû jako on.
A potom se vydal od jedné mrtvoly ke druhé, s Jadranem

drÏen˘m nakrátko u tlamy.
Hledûl do cizích, bled˘ch, pergamenov˘ch tváfií, do ãern˘ch

oãí podobn˘ch studnám, na vycenûné zuby zalité krví. Obracel
je obliãeji vzhÛru, zabodával kolmo do snûhu nalezené zbranû –
s v˘jimkou prvního meãe, kter˘ si pfiivlastnil. Jeden z HadÛ se
pohnul a prudce popadl zvûda za zápûstí. Vuko jej bodl shora za
klíãní kost, naprosto reflexivnû, a teprve o nûkolik krokÛ dál si
s hrÛzou uvûdomil, co se to s ním stalo. Právû dorazil zranûné-
ho ãlovûka, a to nejenÏe chladnokrevnû, ale dokonce se nad tím
ani nezamyslel.

„Sylfano!“ vykfiikl. „Andûliko!“
Nic. Nic kromû skuãení vûtru a krákání. A snûhu biãujícího

obliãej.
Mûl pocit, Ïe se pohybuje v kruhu a pofiád se vrací na stejná

místa, kdyÏ se Jadran náhle zastavil, hlasitû zabuãel a odtáhl
Vuka stranou.

Andûlika leÏel na boku mezi tûly tfií HadÛ, uprostfied velké kr-
vavé skvrny, a v rukou drÏel dva krátké meãe, které obvykle no-
síval na zádech. Sníh mu padal pfiímo do ‰iroce rozevfien˘ch oãí
a na masce chránící ústa a nos vykvetla krvavá skvrna, zhnûdlá
mrazem.

Drakkainen u nûj poklekl a zastrãil ruku pod kápi, pokou‰eje
se nahmatat místo vzadu na ‰íji, skoro na krku, kde mûli zdej‰í
lidé tepnu, ale nebylo pochyb. Andûlika uÏ bûÏel Zahradou, mezi
ledov˘mi kvûty, na setkání s Fjollsfinnem vymy‰len˘m rájem.

„Vuko…“ âítaã se zastavila pfied prÛzkumníkov˘m obliãejem,
pohlédl na její svû‰ená ramena a srdce se mu zastavilo. „Vuko…
na‰la jsem ji.“

Ztuhly mu lícní svaly, hlas víly, oz˘vající se v jeho hlavû, se
utopil ve vlnû bílého ‰umu. V‰echno se na okamÏik stalo ãerno-
bíl˘m.

„Kde…!“ zachrãel.
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„Pojì za mnou. Asi Ïije, ale nevím, jestli…“
„Veì mû,“ zavrãel. A pak ‰el za vílou matnû záfiící bled˘m svût-

lem, mezi mrtvolami, napfiíã vzdu‰n˘m rubá‰em vánice.
NapÛl sedûla ve snûhu, naklonûná na stranu, a obliãej mûla

bíl˘ jako papír. Pfiilba jí spadla z hlavy, dlouhé tmavé vlasy se vy-
vlékly z fiemínku a teì spl˘valy ve vlnû na rezavou skvrnu oko-
lo. Pfiedloktí si tiskla k boku a zlehka se kolébala se zavfien˘ma
oãima, zpod nichÏ proudem vytékaly slzy.

Dobûhl k Sylfanû a nejopatrnûji, jak dokázal, jí odtáhl ruku od
boku. V‰echno bylo nasáklé krví, ãerstvou a pofiád pr˘‰tící, ale
pfiipomínalo to seãnou ránu, ne stopy po bodnutí.

„Ulfe… promiÀ…“ zachroptûla. „Je mi to tak líto… v‰echno
teãe ven… a je mi zima…“

„Ti‰e, maliãká…“ zamumlal. „V‰echno bude v pofiádku…“
Zdfievûnûl˘mi prsty rozepnul rozseknut˘ plá‰È, krouÏkovou

ko‰ili a dal‰í vrstvu vlny. Rána se táhla podél Ïeber, spodní moh-
lo b˘t zlomené, ale k rozedmû nejspí‰ nedo‰lo. Roztfiásla se, kdyÏ
jí otíral bok hrstí snûhu, rozmazávaje po kÛÏi strupy i ãerstvou
krev, která okamÏitû vyplÀovala ránu.

Zatímco tvrdo‰íjnû finsky, polsky a chorvatsky klel, vydoloval
z plá‰tû poslední flakónek a z boãní kapsy chumáã buniãiny, tro-
chu hmyzího vlákna a obvaz, v‰echno za‰ité v ãistém plátûném
váãku. Roztrhl ho zuby a poloÏil do snûhu, a pak rozbil hrdlo fla-
kónku o hranu ‰títku pfiilby a polil ránu v‰ím, co bylo uvnitfi.
Dívka vykfiikla a zaryla nohy do snûhu. Vuko konej‰ivû zasyãel,
pokou‰eje se stáhnout okraje kÛÏe k sobû. ObloÏil ji tou zvlá‰tní
pavuãinou, hmotou pfiipomínající fiídkou vatu, a nakonec v‰e
ovázal obvazem. A potom sedûl u Sylfany, drÏel ruce na ránû a ze
v‰ech sil si snaÏil pfiedstavit uzavírající se cévy, dûlící se buÀky
a sráÏející se krev. Sedûl se zavfien˘ma oãima, k˘val se jako ‰a-
man a monotónnû mumlal.

„Parantua… perkele parantua… pysähtyä veri… poistua perkele
haava…“

Sly‰el, jak ho volají, ale nepfiestával. Sedûl dlouho, pozoroval,
jak se Sylfanina Àadra pokrytá husí kÛÏí pohybují rozechvûl˘m
dechem, a ãekal, aÏ obvaz pfiestane prosakovat, opakuje pofiád
totéÏ dokola monotónním bezv˘razn˘m hlasem.

Teprve potom na nû zavolal.

*
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Pfii‰li jsme o dva lidi – o Koniklece a Andûliku. Dfiín, Javor a Syl-
fana byli tûÏce ranûní. Dfiín a dívka vypadali stabilizovanû, s Ja-
vorem to bylo zlé – mohlo to dopadnout jakkoli, buì pfieÏije,
nebo ne. Huben˘ b˘val˘ faun byl v bezvûdomí. Jedny sanû po-
‰kozené. Z jejich posádky si Warfnir pfii pádu rozbil hlavu, krvá-
cí jako podfiíznuté prase, má pofiádnou bouli a zvrací, a Vavfiín si
vykloubil nohu. Oba trvají na tom, Ïe budou v pofiádku. Pilífi
a Callo jsou unesení.

Takhle to víceménû vypadá. Zbytek útoãné skupiny, se mnou
v ãele, je taky docela slu‰nû zfiízen˘. Zbylo mi devût lidí a dvoje
sánû.

Sedím na kmeni padlého stromu, myju si ruce a obliãej snû-
hem, a kolem mû se v‰echno hemÏí. Ranûní jsou naloÏení na
sánû, mrtví taky, zabalení do vlastních koÏe‰inov˘ch spacákÛ.
Musím zorganizovat evakuaci a rozhodnout, kdo pojede se
mnou jako stíhací skupina. Rozdûlujeme si vybavení.

Na snûhu leÏí roztaÏená koÏe‰ina, srstí dolÛ, a na ní se vr‰í zá-
soby ‰ípÛ svázan˘ch do ot˘pek, balíãky su‰eného masa, om‰elé
hrudky zvlá‰tního s˘ra, ocelové ‰urikeny, lana, pytlíky s obro-
kem, v‰elijaké vraÏedné vymy‰lenosti.

Grunaldi nachází svÛj ‰tít a zároveÀ mi vrací mÛj meã. Pfie-
dám mu za nûj mûch s pivem. Úãastníci útoku jsou ud˘chaní
a sotva stojí na nohou.

Warfnir kaÏdou chvíli zvrací do snûhu – stojí v pfiedklonu,
opfien˘ o kolena, jako by tím mohl ukrást pár chvil odpoãinku.
Vavfiín se s vakem v rukou pokou‰í skákat na jedné noze a já
mám chuÈ se na nejbliÏ‰í závûji svinout do klubíãka. Tohle jsou
pfiesnû ty chvíle, kdy se zaãíná prohrávat. KdyÏ se v rozbolavû-
lém mozku rozsvûcují varovné kontrolky a neodbytnû se obje-
vuje hlá‰ení: „Dál uÏ nemÛÏu.“

Právû proto jsem mûl implantát. Nejen kvÛli posílení svalÛ
nebo zmûnám nervov˘ch drah. KdyÏ se objevilo: „UÏ to ne-
zvládnu,“ mohl jsem pfiehodit pomyslnou páku a pfiejít do turbo
módu. Odstínit bolest, únavu a znechucení a nûjakou dobu s or-
ganismem zacházet jako s traktorem. Pak jsem to samozfiejmû
odstonal, ale aby ãlovûk mohl odstonat námahu, musí nejdfiív
pfieÏít.

Strkám si do úst tfii prouÏky su‰eného masa najednou a obra-
cím je na jazyku tak dlouho, aÏ zmûknou natolik, aby se daly
Ïv˘kat. Hodilo by se nûco sladkého. AlespoÀ uÏ nemám po-
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chybnosti, proã plivu krev. Zranûná tváfi krvácí zevnitfi. Ztvrdlá
masová dobrota mi kaÏdou chvíli zpÛsobí bolest, která se oz˘vá
jako ‰kubnutí udidlem.

Vrchol kopce je jako vymeten˘. Na holou skálu, kamení
a zmrzlou loÀskou trávu, udusanou jako mlat. Vlastnû skoro vy-
meten˘, protoÏe od chvíle, kdy Hadi zmizeli, celou dobu snûÏí,
i kdyÏ uÏ trochu slabûji. Veliké, lehounké vloãky pfiipomínají
kousky draného pefií.

UÏ jsem zkou‰el teleportaci a vím, kolik je s tím práce. Nechce
se mi vûfiit, Ïe by ji ãarodûj HadÛ dokázal provést jedin˘m ges-
tem a pfiitom se zároveÀ dívat na jezdce, ktefií na nûj útoãí, a na
sekeru letící jeho smûrem. JenÏe tady, v tomhle svûtû, si slovo
„nemoÏné“ mÛÏete zabalit do krabiãky a uloÏit nûkam, kde ne-
bude pfiekáÏet.

Pokud to zvládl, tak jsme v podstatû v háji. JestliÏe nûjak˘ po-
tetovan˘ cvok dokáÏe v libovolném okamÏiku nûkam pfienést
skupinku lidí nebo zafiídit, aby se objevili tam, kde chce on, ne-
máme ‰anci. Hotovo dvacet. Teleportuje nám jednotku pfiímo do-
prostfied Ledové zahrady, nebo tfieba do Fjollsfinnova pavilonu
slonÛ.

Klekám si na zem a zkoumám snûhem zasypan˘ svah za vr-
cholem smûrem k fiece. Povrch je nerovn˘, vrstva lehk˘ch vlo-
ãek pátrání ztûÏuje, ale pfiipadá mi, Ïe vidím fiadu dÛlkÛ, moÏná
stop vytlaãen˘ch do hlubokého udusaného snûhu vespod. Sa-
mozfiejmû to stejnû dobfie mohou b˘t stopy, které nadûlali, kdyÏ
sem ‰li.

Scházím o kousek níÏ, trochu pfiidfiepnu a pokusím se na nû
podívat ze strany, ale moc to nepomáhá. Obloha je zataÏená jed-
nolitou masou mrakÛ, vypadají jako ‰pinavá pytlovina. Nic ne-
vrhá stín. Mohl bych zkusit najít tepelné stopy. Nebo pouÏít ãich
a vyslídit stopu. Dfiív. Teì se mé schopnosti zjevují hlavnû jako
nahá pfiemoudfielá rusalka tfiepetající váÏãin˘mi kfiídly.

V nose mám jen ostr˘, kovov˘ pach mrazu a smrad vlhkého
kovu, vlny a vlastního potu.

V polovinû cesty k fiece nûco najdu. Podezfielou hnûdou skvr-
nu vylézající zpod vrstvy snûhu. Roztfiepené vloãky jsou rozpu‰-
tûné a slepené nûãím zrzav˘m, co pÛsobí jakoby zespodu. Prsty
jemnû rozhrnu sníh a vidím vytopen˘ dÛlek obarven˘ dole na
rezavo. Kapka ãerstvé krve, která spadla na zem a napadal na ni
ãerstv˘ sníh.
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Nadûje.
Vracím se k ostatním. Rozhodl jsem se.
„S ranûn˘mi pojedou Vavfiín, Warfnir, Koko‰ka a Blín. Pama-

tujte: od ústí jeìte na sever, aÏ uvidíte, Ïe se led zaãíná tenãit.
Rozdûlejte oheÀ na Ïelezném ‰títu, a aÏ se bude smrákat nebo se
zatáhne, nasypte do plamenÛ prá‰ek z tohohle váãku. Trochu.
OheÀ zmodrá a zaãnou z nûj vystfielovat jiskry. Chvíli poãkáte,
aÏ bude zase hofiet normálnû, a pak to udûláte je‰tû jednou. Po-
kud na mofii zahlédnete blikající svûtlo, bude to znamenat, Ïe vás
Oset vidûl a pluje pro vás. OheÀ nezhasínejte. ¤eknûte mu, aby
poãkal je‰tû tfii dny, a potom, pokud se nevrátíme, plujte do Za-
hrady. Za kaÏdou cenu zachraÀte ranûné.“

„A co budeme dûlat my? Nepfiátelé nám zmizeli,“ prohlásí
Spalle skepticky. Sedí na kmeni padlého stromu, ztûÏka, s rozta-
Ïen˘ma nohama, a pije z ãutory potaÏené koÏe‰inou.

„Myslím, Ïe nezmizeli, ale normálnû odjeli, skrytí za mlhou
a vánicí,“ vysvûtluju.

Spalle rozhodn˘m pohybem zastrãí zátku do hrdla ãutory
a vytáhne brousek. Grunaldi se sklání nad bledou Sylfanou leÏí-
cí na saních a mumlá si cosi pod nosem, naãeÏ kriticky zkoumá
vlastní pfiilbu, kterou drÏí v rukou, a potom si ji s chfiestûním
krouÏkového nákrãníku a lícních chrániãÛ nasazuje na hlavu.

Dívka je bílá jako led, pfiipadá mi, Ïe zpod pobledlé kÛÏe pro-
svítá modrá barva. Dot˘kám se jejích rtÛ v jemném polibku a za
Ïádnou cenu se od nich nechci oddûlit. Pevnû svírám víãka a po-
malu vypou‰tím vzduch ústy. Naprázdno polknu, h˘bám pusou,
aÏ kfieã v ãelistech a v hrdle ustoupí.

Sánû se pohybují se svi‰tûním skluznic, mífií pfiímo do koryta
zamrzlé fieky. Pokud v‰echno pÛjde dobfie, v noci uÏ by mûla b˘t
na lodi. Nejpozdûji zítra ráno. V bezpeãí na mofii, v ledovém ko-
rábu, v teple briket hofiících v peci, v zeleném svûtle rybodrakÛ
zaklet˘ch ve stûnách.

Sevfieme si na rozlouãenou zápûstí a krky.
Dotahujeme fiemeny. Upravujeme si vaky a pochvy obtíÏené

Ïelezem. Propocené plá‰tû jsou ztuhlé a zledovatûlé. Na cestu.
„Ke mnû, âítaã,“ ‰eptám pod nosem. „Pracujeme dál.“

*
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Objevila se okamÏitû. Vuko si povzdechl.
Vyrazili husím pochodem, v tichu, od úst jim stoupala pára.
„Kam?“ zeptal se Grunaldi.
„Zatím na v˘chod. DolÛ, pfies fieku a k támhletomu prÛsmy-

ku. Pak se uvidí.“
„Zase si bude povídat s vlastníma rukama?“
„Nemluvit!“
Sjeli ze svahu na bfieh fieky. V jednom místû byl viditeln˘ pás udu-

paného a polámaného suchého loÀského rákosí, ale ani pfied nimi,
ani na zasnûÏené ledové tabuli na fiece si nev‰imli Ïádn˘ch stop.

„Tudy,“ fiekl Vuko. „Teì uÏ je neztratím.“
„VÏdyÈ nevidí‰ Ïádné stopy.“
„Pfiesnû tak. Podívej se pozornû. V‰ude jinde jsou na snûhu

nerovnosti, ptaãí otisky, závûje a stopy po vûtru. JenomÏe tam,
kde pro‰li oni, je jen pás hladkého snûhu, rovn˘, jako kdyÏ stfie-
lí. Vrhl kouzlo, které mûlo zahladit stopy, a taky je zahladilo.
V‰echny. Je dobré vûdût, Ïe chyby dûlá i nûkdo jin˘.“

Na druhé stranû potoka se pás uhlazeného snûhu táhl dnem
mûlkého údolí pfiímo do lesa.

„Buì budou chtít co nejrychleji zmizet, nebo se schovají a po-
ãkají na nás,“ za‰eptal Drakkainen. „Dávejte pozor, v lese na nás
mÛÏou pfiichystat past. Klusem, v fiadû!“

Hadi v‰ak na nû pod ochranou stromÛ neãekali. Sotva vidi-
teln˘ pás snûhu vyhlazeného kouzlem vedl, jako kdyÏ stfielí,
pfiesn˘m stfiedem údolí pfiímo mezi stromy. Vuko oddíl rozdûlil,
aby obklíãil ty, kdo by se pfiípadnû krãili schovaní v závûjích a za
zasnûÏen˘mi vûtvemi, ale nic se nestalo. Zato se objevila nor-
mální stopa. Podélné dráhy s nerovnomûrn˘mi okraji, jak bûÏí-
cí kopyta odhazovala sníh, hroudy hlíny a útrÏky mechu, obãas
kapka husté krve na bílém podkladu. Pospíchali.

Jel napfied, kaÏd˘ch nûkolik desítek krokÛ seskakoval do hlu-
bok˘ch závûjí a tehdy se tiskl k zemi jako pes vûtfiící stopu, vy-
hlíÏel zlomené vûtviãky, sníh shozen˘ z vûtví, stopy koÀského
trusu nebo dal‰í krvavé dÛlky, a pak mlãky ukazoval smûr a zase
uhánûl vpfied.

Z koní stoupala pára, Ïádná z kovov˘ch pfiezek a spon koÀ-
sk˘ch postrojÛ omotan˘ch fiemeny necinkala, sníh tlumil dusot.
Ponofiili se do lesa. Jezdci zachumlaní v ‰edobíl˘ch maskovacích
oblecích, zvífiata zahalená do bíl˘ch kropífiÛ, projíÏdûli mezi vût-
vemi jako oddíl pfiízrakÛ.
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PfiibliÏnû po hodinû les trochu profiídl. Vuko najednou zvedl
pûst nad hlavu a pak ji pfiiloÏil k boku a máchl rukou do strany.
Beze slova seskoãili ze sedel, sundali ‰títy ze zad a vytáhli meãe.

„Tady sesedli z koní,“ zasyãel Drakkainen a zpod odepnuté
masky se vyvalila pára jeho dechu. „Nechali tu jednoho podko-
ního a v fiadû ode‰li tímhle smûrem. Nejspí‰ je to m˘tina. Cítíte
to?“

Grunaldi potáhl nosem.
„Koufi. SmÛla a jakoby pfiipálená peãenû.“
„A taky lidské sraãky a ãerstvá krev. Spousta krve,“ dodal Vuko

ponufie. Zapnul pás koÏe‰iny visící ze strany kápû, zakr˘vající nos
a ústa. „Kryjte mû. Jestli je to past, zÛstaÀte schovaní. Stfiílejte
nebo útoãte a mûÀte pozice. Nevycházejte do otevfieného pros-
toru. Zatím se roztáhnûte kolem m˘tiny.“

Ozvalo se tlumené cvaknutí mechanismÛ dvou ku‰í, ostatní
mlãky sáhli po lucích, naãeÏ zmizeli mezi zasnûÏen˘mi vûtvemi.

Drakkainen vytáhl meã, poãkal, aÏ si v‰ichni najdou pozice,
a kdyÏ se nejdfiíve z jedné a potom z druhé strany m˘tiny ozva-
lo zahvízdání zimního ptáka, vy‰el opatrnû z kfioví a vykroãil
vpfied.

Pfiímo ke dvûma kuÏelovit˘m hromadám obloÏen˘m drny, ze
kter˘ch stoupal hust˘ koufi. Kolem hromad byl sníh udupan˘
a rozryt˘ aÏ na holou zem, v‰ude leÏely v nepopsatelném nepo-
fiádku nûjaké klacky, kusy kÛÏí a vûtve, viditelnû zbytky pomûr-
nû velkého pfiíbytku. Vedle ohni‰tû, které uÏ se promûnilo v hro-
mádku uhlíkÛ, leÏel zãernal˘ litinov˘ kotlík, z nûhoÏ vyteklo
nûco hnûdého a pravdûpodobnû jedlého, v souãasnosti ale pfii-
pomínajícího koufiící kaluÏ bláta. Nedaleko rozbofieného tábo-
fii‰tû stály neumûle vyrobené sánû, do poloviny naplnûné hrou-
dami dfievûného uhlí. Za doutnajícími mohylami vidûl pohybující
se smolnû ãern˘ shluk.

Udûlal dal‰í dva kroky a v tu chvíli onen shluk náhle explo-
doval ohlu‰iv˘m sborov˘m krákáním a hejnem krkavcÛ letících
nad m˘tinou. Ptáci odhalili dvû rozsekaná tûla. Smrad jatek
a vnitfiností vystfielil Drakkainenovi do obliãeje a pfiebil pach
doutnajícího uhlí v milífiích, aÏ se rozka‰lal a na okamÏik se s ko-
Ïe‰inovou maskou pfiitisknutou k ústÛm odvrátil. Krkavci nad
jeho hlavou krouÏili jako ãerné krákající tornádo.

Do‰el blíÏ, ale Ïádná z mrtvol nepfiipomínala ani Hada, ani Pi-
lífie. Pfielétl pohledem dûsivû bílé obliãeje s vycenûn˘mi zuby
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a vytfie‰tûn˘ma zakalen˘ma oãima, prsty zkfiivené jako drápy,
konãetiny zkroucené do náhodn˘ch smûrÛ, rozevfiené seãné
rány jako krvavû rudá ústa otevfiená ve v˘kfiiku, a najednou se
cítil stra‰nû unavenû. Ti dva vypadali, jako by je nûkdo zasáhl
moÏdífiem, nebo jako by spadli pod vlak. Kolem nich se rozléva-
la veliká skvrna rudého, krvavého bláta.

Obe‰el m˘tinu dokola, obãas hrotem meãe obrátil nalezen˘
pfiedmût, jindy na okamÏik poklekl do snûhu. A pak se narovnal
a hvízdl na své lidi.

„Bylo jich tu osm, vãetnû dvou Ïen a dvou dûtí,“ vysvûtlil, kdyÏ
se sebûhli ze v‰ech stran, pofiád se ‰ípy na tûtivách a ku‰emi v ru-
kou. „Lovili a vypalovali uhlí. Nejspí‰ jim zaãaly docházet zásoby.
Tábofiili tu deset dní. Hadi pfii‰li odtamtud,“ ukázal hrotem meãe.
„OkamÏitû zaútoãili, prostû jenom tak. Naházeli na chatrã po-
chodnû, nebo ji polili draãím olejem a pak ji zahákli kotvami a sho-
dili na hlavy lidí, ktefií byli uvnitfi. Ti dva bojovali aÏ do konce,
a kdyÏ umírali, stáli zády opfiení o sebe. Nevím, proti kolika nebo
s ãím bojovali, ale nezdá se, Ïe by nûkoho zabili. Ale pak Hadi ode-
‰li a vzali ostatní s sebou. VÛbec to nechápu. Pospíchají. Nûkam
mífií. Zahlazují stopy. JenÏe potom se bez rozmyslu vrhnou na prv-
ní lidi, na které narazí. Pfieskoãilo jim, nebo co?“

Spalle si odplivl skrz zuby.
„Jsou to nestvÛry,“ odpovûdûl Grunaldi. „VÏdycky to tak bylo.

Nebojují ani kvÛli kofiisti, ani pro ãest. Úplnû jako vzteklí vlci.
Ale teì, pod tím sv˘m hadím králem, se zbláznili úplnû.“

Drakkainen zavrtûl hlavou a mávl rukou na v˘chod.
„Odvedli tam v‰echny, kdo pfieÏili. Svázali je jedním provazem

a vedou je za sebou. Proã? Do Hadí zemû je to kus cesty. Pfies ty-
hle hory nejmíÀ dva t˘dny pochodu. K ãemu jim jsou zajatci?
Budou je pfiece zpomalovat. Nûktefií jsou ranûní, musí je nûjak
krmit a zahfiívat, jinak padnou. A navíc, co je to za zisk, nûkolik
otrokÛ? Nemá to Ïádnou logiku. Pfiece se úplnû nezbláznili. Musí
o nûco jít. MoÏná se jim van Dyken hrabal v hlavách, ale zase ta-
koví pitomci nejsou.“

„Je zima,“ konstatoval Hloh. „¤íkal jsi, Ïe zaãali pojídat lidi.
Co kdyÏ je to proviant HadÛ?“

„Naporcovali by je,“ odpovûdûl zvûd ponufie. „Maso znamená
míÀ potíÏí, nezdrÏuje a v tomhle mrazu se nezkazí. Na konû. Vy-
ráÏíme. Teì máme ‰anci zmen‰it jejich náskok. NeÏ jsme se dali
dohromady, získali hodinu a pÛl, teì je mÛÏeme dostihnout.“
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Grunaldi dvûma prsty utvofiil koleãko, pfiitiskl si je k ústÛm
a hvízdl na Svlaãce, kter˘ vy‰el z lesa s lukem povû‰en˘m na zá-
dech. Za otûÏe vedl konû.

Za m˘tinou byla stopa skuteãnû je‰tû v˘raznûj‰í, zato les
zhoustl, byl samá nízko visící pokroucená vûtev, proh˘bající se
pod váhou snûhu, samé kameny a trnité kefie, které se zachytá-
valy za obleãení.

Beze slova seskoãili ze sedel a bez odpoãinku pokraãovali vpfied.
Drakkainen oddíl kaÏdou chvíli zastavil, sundal si kápi a naslou-
chal, pokou‰eje se zachytit nûjak˘ cizí zvuk. Vrzání a cinkání po-
strojÛ, frkání koní, fiinãení v˘stroje, náfiek unesen˘ch, cokoli. Jen-
Ïe les byl tich˘. Pouze ãas od ãasu se ozvalo ‰umûní vûtru kdesi
v korunách jehliãnat˘ch stromÛ, krákání ptákÛ, ‰plouchání poto-
ka prodírajícího mezi ledem pokryt˘mi kameny nebo vlhké plesk-
nutí snûhové hroudy padající po závanu vûtru ze stromu. Nic víc.

Po hodinû les zfiídl a vy‰li na naklonûnou bílou holi. Nepo-
skvrnûnou snûhovou pokr˘vku hyzdila jen pÛl metru ‰iroká vy-
‰lapaná stopa ‰ikmo protínající svah a vedoucí dolÛ, k dal‰ímu
pásu lesa a skal. V udupaném snûhu bylo vidût víc cákancÛ a kr-
vav˘ch kapek, obãas viditelnû otisknutá stopa padajícího ãlovû-
ka, nûkdy jen dÛlky po kolenech a dlaních. Po Hadech a jejich
zajatcích ale nebylo nikde ani stopy.

„Takhle je nezvládnou hnát dlouho,“ fiekl ud˘chan˘ Spalle.
„Jestli Hadi ty zajatce k nûãemu potfiebují, budou je muset ne-
chat odpoãívat.“

„Hrají si s hady, peãou lidi, klaní se TvÛrci, kter˘ je du‰evnû
nemocn˘… vidûl jsi nûkdy, Ïe by nûjak˘ Had udûlal nûco jako
rozumn˘ muÏ?“ zeptal se Grunaldi.

„Brzy bychom je mûli zahlédnout,“ oznámil Drakkainen.
„Nebo oni nás. Neb˘t toho lesa, urãitû uÏ by k tomu do‰lo. Ne-
jeìte stfiedem hole po stopû. DrÏíme se linie lesa a hlídáme si,
abychom mûli nûjaké krytí, aspoÀ pár kefiÛ. Dokud to jde, ne-
vyjíÏdûjte na otevfiené prostranství.“

Pod úboãím vedla stopa údolím potoka, stfiedem hustého lesa
a mezi kmeny ‰tíhl˘mi jako stoÏáry. Sotva vjeli mezi stromy,
Drakkainen zvedl pûst a znehybnûl v sedle, zaposlouchal se a pak
udûlal nûkolik gest. Ukázal prsty na své oãi, zvedl ruku, zatfiepe-
tal dlaní.

Skalník pfiejel ke Grunaldimu, zastavil se tfimen vedle tfimenu
a naklonil se k námofiníkovi.
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„Co to znamenalo?“ vydechl témûfi bezhlesn˘m ‰epotem.
„Nûkdo tady je. Dívá se na nás,“ za‰eptal Poslední slovo v od-

povûì.
„Ano. Taky to cítím.“
Opatrnû pokraãovali dál, se ‰títy v rukou a s obnaÏen˘mi zbra-

nûmi. Jen Svlaãec jedoucí na konci pfiehodil nohu pfies sedlo, po-
sadil se bokem s ku‰í v ruce a pozornû sledoval cestu za nimi.

Stopa vedla po stezce, v létû urãitû pomûrnû pohodlné, ale teì
zaváté snûhem, plné zledovatûl˘ch kamenÛ a kluzké jako ãert,
oni ale jeli mírn˘m klusem pofiád vpfied. Ve vûtvích poskakova-
lo pruhované ‰edoÏluté stvofiení pfiipomínající veverku s dlou-
h˘m, nervóznû se kroutícím ocasem a shazovalo snûÏn˘ prach
tfipytící se ve vzduchu jako mu‰elín. Drakkainen zvífie sledoval
pohledem a usoudil, Ïe buì není poblíÏ Ïádná past, nebo je hod-
nû dobfie zamaskovaná. Natolik, aby nevypla‰ila ani veverku.
Pfiesto mu neodbytn˘ pocit, Ïe jsou sledováni, nedával pokoj.

„LeÈ napfied, âítaã,“ za‰eptal. „Dívej se po ukryt˘ch, zamas-
kovan˘ch Hadech, po jakémkoli náznaku léãky.“

Za ohybem narazili na most. Byteln˘, dfievûn˘, postaven˘ ze
siln˘ch klád, dokonce opatfien˘ zábradlím. Potok protínal cestu
zprava doleva, úboãí po obou stranách strmû stoupala a byla plná
skalisek a kluzk˘ch plo‰ek ãervené bfiidlice. Pfied nimi se rozklá-
dal ‰irok˘ v˘hled na ponuré Ïulové skalní útesy a dal‰í zalesnû-
né doliny. Stopy vedly pfiímo po stezce, viditelné aÏ k dal‰ímu
ohybu skály, ale pfiesto to nevypadalo povzbudivû.

Vuko zastavil Jadrana a rozpaÏil ruce. Hloh a Spalle jedoucí za
ním okamÏitû odboãili a vjeli do potoka po obou stranách mostu.
Konû klop˘tali na kamenech, kopyty drtili led a rozstfiikovali le-
dovou vodu.

Drakkainen seskoãil ze sedla a pomalu vykroãil po mostû, po-
hledem zkoumal kaÏdou skálu a opatrnû do‰lapoval na zledova-
tûlé trámy.

âítaã se objevila zdánlivû odnikud a za sebou táhla tfipytivou
‰mouhu jako animovaná kometa. Oãka mûla vytfie‰tûná stra-
chem.

„Utíkej, Vuko!“ vykfiikla. „Vpfiedu, za skalami!“
Náhle spatfiil, jak ho probodávají tfii mihotavé, tfipytivû Ïluté

pfiízraãné paprsky, a staãil jim nastavit ‰tít. Laminát tupû zadu-
nûl. Usly‰el dusot kopyt, otoãil se a v bûhu vyskoãil do Jadrano-
va sedla.
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Dal‰í stfiela se se zvuãn˘m ocelov˘m zvukem zabodla do zá-
bradlí mostu jako hfiebík, následující mu zabzuãela nad hlavou
jako sr‰eÀ.

„Jsou i vzadu!“ zajeãel Svlaãec a zvedl ku‰i k rameni.
„Nestfiílejte naslepo!“ kfiikl Drakkainen. „Diamant!“
Zvífiata se shlukla k sobû a vytvofiila ‰estiúhelník, naãeÏ se ob-

rátila zády k sobû. Jezdci zvedli ‰títy. Do dfieva se s klepáním za-
bodly dal‰í ‰ípy.

„Co teì? Nevíme odkud, nevíme kolik.“
„VyhlíÏejte je, musíme se probít. Pod koufiovou clonou. Pfiipravte

svíce. Grunaldi, vykfiesej oheÀ. âítaã, kde jsou Hadi? Kolik?“
„Nejsou to Hadi. A je jich asi deset. Za ohybem ãekají jezdci.

A pû‰í. Nûco pfies ãtyfiicet. Mají kopí a sekery.“
„Provûfi cestu za námi, rychle!“
„Bylo mi ctí vás poznat,“ prohlásil Grunaldi.
Víla zmizela. ·ípy se zabodávaly do snûhu a bláta kolem nich

s jedovat˘m, ostr˘m svi‰tûním. Vytváfiely kruh. Mûly rÛzné let-
ky ze strakat˘ch per lesních ptákÛ. A dlouhá tûla, pfiibliÏnû je-
den a pÛl lokte. Hadi pouÏívali letky z ãern˘ch krkavãích nebo
barven˘ch, ãerno-ãerven˘ch per, a pomûrnû krátké ‰ípy, silné
necel˘ jeden palec.

„Zapálíme svíce?“
„âekat! Cesta vpfiedu je zablokovaná!“
Schoulili se v sedlech za ‰títy, Vuko se vzteky kousl do rtu

a horeãnû zaãal pfiem˘‰let. Prozatím se je útoãníci nepokou‰eli
pobít. Stfiíleli spí‰ pro v˘strahu – pod nohy nebo do ‰títÛ.

„Nejsme Hadi!“ zakfiiãel, aÏ mu vlastní hlas zazvonil pod pfiilbou
jako uvnitfi zvonu. „Pronásledujeme je! Proti vám nic nemáme!“

„Co jste zaã?!“ odpovûdûl mu kfiik odnûkud shora. „Co tady
chcete?“

„Jsme z PobfieÏí plachet! Pronásledujeme Hady, ktefií unesli
na‰e lidi. Chceme je jen pozabíjet, osvobodit zajatce a vrátit se
domÛ. Nemáme proã spolu bojovat!“

„Odhoìte zbranû, pak si promluvíme!“
„VÏdycky je to stejné,“ povzdechl si Vuko podráÏdûnû. „Musí

si klást podmínky, pitomec.“
Odplivl si do snûhu a pfiipravil hrdlo k dal‰ímu zavolání:
„Schováme zbranû! Nemáte se ãeho bát, je nás jen ‰est!“ od-

povûdûl kfiikem a pak pfies rameno pronesl ke sv˘m lidem: „Meãe
do pochev! Sundejte ‰ípy z tûtiv, moÏná to nakonec pfieÏijeme.“
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Sám zvedl pravou ruku, ve které drÏel luk, pfiidrÏuje prsty
stfielu na luãi‰ti. Uvolnil ruku, nechal ‰íp dopadnout na zem a po-
malu schoval luk do pouzdra u sedla. Druhou ruku poloÏil na fie-
men u ‰títu a pfiehodil ho na rameno.

Ostatní neochotnû sklonili ‰títy, ale ukrytí stfielci si také dali
na chvilku pfiestávku. Konû nervóznû pomrkávali a potfiásali hla-
vami, potok ‰umûl a kolem nich trãel kruh ‰ípÛ jako záhon pra-
podivn˘ch kvûtÛ. Nahofie krákali krkavci.

Drakkainen rozpaÏil prázdné ruce do stran a pobídl konû steh-
ny. Jadran vykroãil vpfied, lámaje kopyty plot z barevn˘ch latûk
a klapaje zimními podkovami o led cesty.

Pfied mostem na Drakkainena ãekali tfii jezdci v ãern˘ch la-
melov˘ch pancífiích zdoben˘ch propleten˘mi vzory z mûdi
a s hlubok˘mi pfiilbami se ‰irok˘mi nánosníky. Ten úplnû vpfie-
du pomalu sundal helmu, podal ji tomu, co sedûl vpravo, a pak
seskoãil do snûhu a rozváÏnû vykroãil na most.

Mûl peãlivû rozãesané dlouhé vlasy a svûtl˘ plnovous zaplete-
n˘ do dvou copÛ s vpleten˘mi stfiíbrn˘mi prsteny. Z ramen mu
spl˘val modr˘ plá‰È pod‰it˘ bílou koÏe‰inou. Vypadal pomûrnû
dÛstojnû a oficiálnû, dokonce jeho vysoké koÏe‰inové boty vy-
hlíÏely draze a elegantnû. Drakkainen se ve svém maskovacím
plá‰ti a u‰pinûném pÛlpancífii cítil neuvûfiitelnû o‰untûle a neu-
pravenû, asi jako ‰pinavá zebra.

„Nemûl jsem vyhazovat ty tfipytivé cetky,“ za‰eptal, kdyÏ se-
sedl z konû. „AspoÀ tu korunu jsem si mûl nechat.“

Setkali se uprostfied mostu. Elegán propletl ruce na hrudi –
docela mazanû, pravou poloÏil na lev˘ loket, takÏe jeho dlaÀ na-
konec nenápadnû skonãila tûsnû nad rukojetí meãe spoãívající-
ho v pochvû. ZÛstal tak stát – zdánlivû klidnû a lhostejnû, ale
v pfiípadû potfieby pfiipraven˘ zaútoãit.

Drakkainen si sundal kápi a opatrnû, jen pohybem hlavy, se
uklonil; usoudil, Ïe nemá proã pfiehánût to se zdvofiilostmi.

„Ty tfii ‰ípy skonãily v mém ‰títu,“ fiekl tónem pfiátelského roz-
hovoru. „Kdybych mûl hor‰í postfieh, uÏ bych leÏel na zemi.“

„Ztratil jsem hodnû lidí,“ odpovûdûl elegán dotãenû. „A vy jste
cizinci. Oni chodí v ãerné, vy v bílé, jedno i druhé je stejnû zvlá‰tní.
Dokonce i ‰títy máte bílé, bez oznaãení. Jak jsme to mûli vûdût?
I kdyÏ u tebe nûco prosvítá, jakoby svi‰È…“

„Mûl to b˘t vlk,“ vysvûtloval Vuko trochu netrpûlivû. „Moc se
ale nepovedl, proto jsem ho zamaloval. Jsem Ulf Noãní poutník.
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Cizinec, ale Ïiju s Ohniv˘m lidem v údolí Dragoriny. Dovolte nám
projít. Ti Hadi jsou nedaleko a my dost spûcháme. Mají na‰e lidi
a nûco, co nám patfií. Jsou hodnû nebezpeãní, je s nimi TvÛrce.“

„Hovofií‰ s Kungsbjarnem Plaãícím led, styrsmanem Krkavãí-
ho lidu. Toto je má zemû a mí lidé,“ odvûtil muÏ s hrdostí. „Hadi,
ktefií pro‰li touto cestou, jsou má vûc. Patfií mi stejnû jako jeleni
v lesích a ryby v potocích, stejnû jako zlato v nitru hor. ¤íká‰, Ïe
mají nûco tvého. Co to je?“

„Pfiíli‰ se ti to hodit nebude,“ konstatoval Drakkainen. „Má to
spí‰e sentimentální hodnotu. Je to rakev.“

Kungsbjarn Plaãící led, styrsman Krkavãího lidu, na okamÏik
ztratil sebejistotu.

„CoÏe?“
„Rakev,“ zopakoval Drakkainen trpûlivû. „PouÏitá. Tedy s ob-

sahem. Je to… ta, moje teta. Milovaná teta.“
Elegán se trochu zmatenû rozhlédl a Vuko si ve stejnou chví-

li uvûdomil, Ïe na PobfieÏí plachet se pohfibívá Ïehem. Rozhodl
se to dál nerozebírat.

„Hadi nemají nic, ãím by ses mohl obohatit. Pokud se ale roz-
hodne‰ nás postfiílet, pokusíme se probít. Pfiijde‰ o pár lidí, úplnû
zbyteãnû, a Hadi se budou dál procházet po tvé zemi.“

„Ukradli ti rakev?“ zeptal se Kungsbjarn opatrnû.
Drakkainen si povzdechl a v duchu si vynadal, co ho to s tou

rakví napadlo.
„Ne mnû, tetû. Vlastnû ukradli i tu tetu. PusÈ nás dál, ãlovûãe!

Co ti na tom záleÏí? Chce‰ m˘to za most? Zaplatíme. Pfiejedeme
po nûm tam a zase zpátky a zmizíme, jako bychom tu nikdy ne-
byli. Dokonce ti zaplatím i za to, kdyÏ ulovíme králíka, jen nás
nech dohonit ty Hady. Nahofie na cestû, západnû odsud, narazi-
li na smolafie a pobili je. Nûkolik jich vzali s sebou. O kolik lidí
chce‰ je‰tû pfiijít? V nejhor‰ím pfiípadû se my a Hadi pobijeme na-
vzájem.“

„Je vás ‰est,“ prohlásil Plaãící led. „Co chcete podniknout pro-
ti HadÛm, které vede TvÛrce?“

„KdyÏ na nás zaútoãili, bylo jich mnohem víc,“ odvûtil Drak-
kainen bez dom˘‰livosti. „Tohle jsou jen zbytky. JenÏe se od nás
kaÏdou chvílí vzdalují. A kdykoli mohou zabít tvé smolafie. Jsou
tam Ïeny a dûti!“

„Oni uÏ neÏijí,“ fiekl Kungsbjarn tajemnû. „Dokonce ani já ne-
dokáÏu vyrvat obûti ·eptajícím do StínÛ.“
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„Jsou to jen Hadi,“ pokrãil Drakkainen rameny. „Probodnutí
meãem umírají stejnû jako v‰ichni ostatní. Dokonce i TvÛrce.
Osvobodili jsme uÏ nûkolik unesen˘ch. JenÏe zatímco my si po-
vídáme, oni jsou dál a dál.“

„Nemluvil jsem o Hadech. Posly‰, Noãní poutníku. Jsme Kr-
kavãí lid. Jiní se obvykle chvástají, Ïe vÛbec neznají strach. Ale
to jsou hlupáci, ktefií se velmi rychle dozvûdí, jak moc se m˘lili.
My se nebojíme Ïádn˘ch lidí a Ïádn˘ch cizincÛ. Ani Amistran-
dingÛ, ani mûdûnokoÏcÛ z Kabirstrandu, ani Ohniv˘ch lidí, ani
HadÛ. Nebojíme se boufií a mofisk˘ch netvorÛ. Nebojíme se hor-
sk˘ch nyflingÛ, pfiízrakÛ chladné mlhy, dokonce ani bohÛ ne.
Bojíme se ale Hladové hory, jejích obûti‰È a ‰ílen˘ch mnichÛ na-
z˘van˘ch ·eptajícími do StínÛ, ktefií tam Ïijí. Vím, kam ‰li tví
Hadi, a mÛÏu ti ukázat krat‰í cestu. Ale dokonce i kdybych tû ne-
zastavil, stejnû je nedokáÏe‰ dostihnout pfied Kamenn˘mi zuby.
Dál uÏ je jen obûti‰tû a zaãíná tam moc ·eptajících do StínÛ. Ni-
kdo, kdo pfiekroãí prÛsmyk, nepfieÏije. Hladová hora nikoho ne-
pustí zpût.“

„UkáÏe‰ nám tu zkratku?“ zeptal se Drakkainen. „A fiekni mi
víc o tûch mni‰ích. Co by od nich Hadi mohli chtít? A proã je
·eptající nezabijí?“

„To nevím. Ale pokud Hadi unesli dal‰í lidi, znamená to, Ïe
s sebou vedou obûÈ pro Hladovou horu.“

„Ti mni‰i uná‰ejí lidi? Ty jim to dovolí‰?“
„Mni‰i nemohou opustit Hladovou horu. Mimo ni ztrácejí

moc. Kdyby vy‰li ven, urãitû bychom je v‰echny pobili. Ale na
svém území, ve svém chrámu vytesaném do skály, jsou nepora-
zitelní. Samotná Hora je chrání. DokáÏou ale svést lidi na scestí,
aby sami pro‰li prÛsmykem Kamenn˘ch zubÛ a nakrmili Horu
sv˘mi tûly. Lovci, poutníci, ti, kdo se na cestû ztratili. Sami ale ze
svého údolí nikdy nevycházejí. Nefiíkám, Ïe jsi odváÏn˘, Noãní
poutníku, protoÏe ten, kdo neví, s ãím se pou‰tí do kfiíÏku, v sobû
nemá muÏnost, jen hlupáctví. Já fiíkám: vraÈte se na své PobfieÏí
a zapomeÀte na ty, které vám unesli. Nebo jdûte do Hadí zemû
a tam se pomstûte. Ale nechoìte za Kamenné zuby, protoÏe se
stejnû dobfie mÛÏete navzájem probodnout meãi.“

„Dûkuji ti za radu,“ odpovûdûl Drakkainen. „Ale já fiíkám: mu-
síme jít. Ti Hadi se nesmí vrátit domÛ. Pokud se tak stane, na jafie
obsadí celé PobfieÏí plachet a nenajde se nikdo, kdo by je zadr-
Ïel. Prostû nám ukaÏ tu zkratku, prosím, a vûc je vyfie‰ena.“
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âerv se plazí, ‰eptá do stínÛ,
je Ïroutem tûl i plamenÛ.
Skály hladové, skály jsou hladové,
pfieludy ‰álí smysly mámivé.
V chfitány jeskyní, v hrdla tunely
zaznívá lament tûch, kdo zhynuli.
Hora kfiiãí, hora nafiíká,
z hloubi jeskyní nikdo neutíká.
âerv je oslepl˘, ãerv je oslepl˘,
ãerv hladov˘ je a mrzáck˘.
Neúmornû plazí se pfied sebe, 
aby seÏral, aby seÏral dnes i tebe.

Slovo o svûtû, Ledová zahrada *

(*Autorkou v‰ech ver‰Û je Maja Lidia Kossakowska)
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Kapitola druhá

Hladová hora

Návrat do svûta znamenal bolest.
KdyÏ jsem se vyplazil z jeskynû, staãil jsem jen zahlédnout

jezdce na vysok˘ch koních ve zvlá‰tnû vykovan˘ch zbrojích, pfiil-
by s chrániãi jako je‰tûfií mordy, zãernalé Ïelezo a dfievce se zu-
bat˘mi praporci, které jim trãely za zády, tfiepotající se na poza-
dí snûÏné bûlosti jako plameny. V jediném záblesku.

Byli jako v mém snu je‰tû v údolí Bolestné paní.
Ale pak jsem se otoãil k dífie mezi skalami, zející jako roze-

vfien˘ chfitán ve snûhu, která mi v létû umoÏnila dostat se na svo-
bodu, pfiímo k obrovskému cizozemci se zvlá‰tními rysy, kter˘
mûl b˘t ãástí mého osudu, k tomu, kter˘ si fiíkal Noãní poutník,
abych na nû zakfiiãel varování.

A pak jsem zhasl.
Cítil jsem pfiilétající stfielu, sly‰el jsem, jak obracející se Ïelezo se

svi‰tûním protíná vzduch, a pak na mû dopadla rána a byl konec.
Vzpomínku na tu chvíli jsem ale nalezl mnohem pozdûji. KdyÏ

jsem se probudil, pfiehozen˘ jako uloven˘ jelen pfies hfibet konû
jedoucího sviÏn˘m cvalem, cítil jsem a pamatoval si jen bolest.
Nemûl jsem tu‰ení, kde jsem, a dokonce ani k˘m jsem. Byl jsem
ztûlesnûním bolesti. Zaãínala od mé lebky opuchlé nad spánkem,
vytékala ze mû hust˘mi kapkami nad oboãím jako vosk z hofiící
svíce, zabydlela se v bfii‰e, v hrudi, tam, kde mû kaÏd˘ koÀsk˘
krok udefiil silnou ránou zvífiecí pátefie.

Dusot kopyt do zemû jsem vnímal jako mohutné kopance,
úplnû jako by kÛÀ bûÏel po mnû. Tlaãila mne sedlová hru‰ka,
hlava se mi rozpadala na kousky a v tu chvíli mû ani trochu ne-
zajímalo, co se stalo a kam mû vezou.

Dokonce ani nevím, jak dlouho to trvalo. Vidûl jsem jen rych-
le uhánûjící zasnûÏenou zemi a míhající se koÀská kopyta.

V jednom okamÏiku se mi podafiilo zlehka pfiesunout a získal
jsem tím jen to, Ïe mé bfiicho bylo otloukáno na jiném místû neÏ
pfiedtím, ale i bolest na jiném místû znamenala úlevu.
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Po nûjaké dobû jsme vjeli do lesa a jezdci zpomalili. V‰iml jsem
si, Ïe mezi nimi stále bûÏí nûkolik pû‰ích, valila se z nich pára
a chfiestili pláty prsních pancífiÛ. Znamenalo to, Ïe tohle rozhod-
nû nebyla tak ‰ílená jízda, jak se mi zdálo.

A pak muÏ, kter˘ mû vezl, zastavil konû a jedin˘m ‰kubnutím
za krk mû poslal k zemi.

Svalil jsem se bezvládnû jako pytel a jen jsem leÏel ve snûhu,
zahalen˘ bolestí a niãím víc. Nemûl jsem ani sílu obrátit se na
bok, prostû jsem leÏel tak, jak jsem upadl, úplnû jako cosi, co nû-
kdo vyhodil.

Ale tehdy, po dlouhé dobû, jsem zaãal myslet. Trochu. Obliãej
jsem mûl zabofien˘ do snûhu a zaãal jsem ho jíst, ale vzápûtí jsem
si vzpomnûl, jak Ulf fiíkal, abych to nikdy, za Ïádn˘ch okolností
nedûlal, protoÏe je pfiíli‰ studen˘ a zkroutí mi stfieva. Nabral jsem
tedy trochu do úst a trpûlivû ãekal, aÏ se rozpustí. Teprve potom
jsem ho spolkl. Udûlal jsem to nûkolikrát a pak se pozvracel.

Pofiád mû bolela hlava a otluãená Ïebra, ale uÏ jsem byl schop-
n˘ zaãít se neohrabanû pohybovat. Zabofiil jsem rozbolavûlé ãelo
do ledového snûhu a ãekal, aÏ pulzující bolest, vystfielující uvnitfi
hlavy pfii kaÏdém pohybu, zaãne b˘t trochu snesitelnûj‰í. Ruce
jsem mûl svázané za zády, ale nohy mi nechali volné. Noãní
poutník nás uãil, jak se bojuje se svázan˘ma rukama, a dokon-
ce nám pfiikazoval tak plavat v bazénech mûstsk˘ch lázní Ledo-
vé zahrady.

Vûdomosti a vzpomínky na to v‰echno se mi vracely pomalu
jako voda naplÀující prázdnou nádobu. Pofiád jsem leÏel obliãe-
jem ve snûhu, ale uÏ jsem pfiestal b˘t bezvládná troska. Kofiist.
Nûco, co je tfieba pfievézt jako zastfieleného kozla. Patfiil jsem
k jednotce Noãních poutníkÛ. Nûkde tam vzadu zÛstali mí lidé.
Hadi prchali, pospíchali, a to znamenalo, Ïe Ohniví lidé a Bratfii
stromu pofiád Ïili. Pfiinejmen‰ím nûktefií z nich.

V‰ichni jdou a v‰ichni se vrátí, fiíkal Ulf. I mrtví. Nikdo nebude opu‰-
tûn. Nikdo nezÛstane vzadu.

Nûkde tam byli a ‰li si pro mû. Urãitû.
Zatím jsem leÏel v bolestech a zji‰Èoval, co mi zÛstalo. Jazy-

kem jsem pfiepoãítal zuby. Tváfie a rty mi krvácely, ale zuby jsem
mûl v‰echny. Vzali mi opasek s meãem a noÏem, na‰li plochou
pochvu s vrhacími hvûzdicemi upevnûnou kfiíÏem pfies hrudník.
Strhli mi z hlavy pfiilbu, která mi nejspí‰ zachránila Ïivot. Mûl
jsem ale koÏe‰inové ‰aty a boty. Mûl jsem bíl˘ kabát a kalhoty,
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ve kter˘ch jsem byl ve snûhu neviditeln˘ a na vnitfiní stranû byly
ãerné, abychom dokázali zmizet i ve tmû. Pod kabátem jsem po-
fiád mûl jemnou, silnou krouÏkovou ko‰ili.

Nikdy nikoho neopou‰tíme, fiíkal Noãní poutník. AÏ do konce. Do-
kud Ïije‰, bojuje‰. Dokud mÛÏe‰ myslet, bojuje‰. To mysl je zbraní. V‰ech-
no ostatní jsou nástroje. Nemají v˘znam. MÛÏete je získat, vyrobit nebo
nahradit.

Na krku jsem cítil fietízek s mal˘m noÏem-boxerem, kter˘ mi
zÛstal po Brusovi. Neprohledali mû pfiíli‰ peãlivû. Byl jsem v bez-
vûdomí a nemûli moc ãasu. V pfiípadû takov˘ch, jako jsme my, si
mÛÏete b˘t jistí, Ïe jste na‰li v‰echny zbranû, aÏ tehdy, kdyÏ jsme
nazí, a to je‰tû ne vÏdycky. Na vnitfiní stranû pásku drÏícího kal-
hoty jsem mûl stejnû jako v‰ichni z oddílu v‰itou pochvu a v ní
mal˘ nÛÏ vykovan˘ z jediného kousku oceli. O nûco del‰í neÏ
palec, ostr˘ jako bfiitva, s krouÏkem na konci rukojeti, do které-
ho bylo moÏné zastrãit prst. Schovan˘ na místû, kam svázan˘
ãlovûk mÛÏe nenápadnû dosáhnout rukou. V dolním lemu ka-
bátu se skr˘val tfii lokty dlouh˘ fietûz s drobn˘mi oãky a závaÏím
na obou koncích. Je‰tû jedna ãepel velikosti listu byla ukryta
v podráÏce pravé boty, pod podpatkem.

Vlastnû jsem mûl spoustu zbraní. Potfieboval jsem jen sílu
a vÛli, abych je vyuÏil.

A pfiíleÏitost, jak zasunout ruku pod kabát a nahmatat pás dr-
Ïící koÏené kalhoty a potom pod ním nenápadnû najít krouÏek
vykovan˘ na konci rukojeti a provléknout jím prst.

A pak je‰tû chvilku k pfiefiíznutí fiemínkÛ poutajících má zá-
pûstí.

Prozatím jsem leÏel obliãejem ve snûhu, kolem jsem sly‰el vr-
zání krokÛ HadÛ, chraplavé ‰eptání, chfiestûní Ïeleza a cinkání
postrojÛ. Úporná bolest v hlavû se stala snesitelnûj‰í. Pofiád jsem
mûl pocit, Ïe je rozbitá na kousky jako hlinûn˘ dÏbán, ale bolest
mû uÏ neoslepovala a nezpÛsobovala, Ïe jsem si neuvûdomoval
nic jiného.

Opatrnû jsem se obrátil na bok a pomalu zvedl obliãej, ulepe-
n˘ rozpou‰tûjícími se ledov˘mi hrudkami.

Byli vysocí, jako v‰ichni lidé Ïijící na Smarselstrandu, jak fií-
kali své zemi, jenÏe Hadi se od ostatních li‰ili. Vypadali hubenû-
ji a snûdûji a kaÏd˘ odhalen˘ kousek jejich tûla pokr˘valy klika-
té vzory podobné tûm, které mají na hfibetû místní jedovatí hadi.
Také nosili dlouhé vlasy spletené do drobn˘ch copánkÛ staÏené
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dozadu a napu‰tûné nûãím ãern˘m a leskl˘m. Mluvili stejn˘m
jazykem jako ostatní obyvatelé PobfieÏí plachet, slova ale fiíkali
trochu jinak, takÏe jsem jim zpoãátku nerozumûl.

Rychle a nenápadnû jsem se rozhlédl, pokou‰eje se zahléd-
nout a zapamatovat si co nejvíc, a pak jsem zase poloÏil hlavu do
snûhu, abych k sobû nepfiitahoval pozornost, ale zároveÀ tak,
abych je dál mohl sledovat zpod pfiimhoufien˘ch víãek.

Zbyli jim tfii jezdci v tûÏk˘ch zbrojích a ‰est nebo sedm pû‰á-
kÛ. Ten, kter˘ mû vezl, se choval jako velitel a byl to zároveÀ ten-
t˘Ï ãlovûk, kter˘ po mnû hodil sekeru. KdyÏ si sundal pfiilbu
s chrániãem ve tvaru je‰tûfií tlamy, v‰iml jsem si, Ïe má zvlá‰tnû
ospalé pohyby a posedl˘, nepfiítomn˘ v˘raz obliãeje, jako by se
nad˘chal koufie z harha‰e. PÛsobil dojmem, Ïe se pohybuje do
rytmu hudby, kterou kromû nûj nikdo nesly‰í, a navíc se zdálo,
Ïe ani necítí mráz. Onoho dne moÏná nebyla na tuto ãást roku
na pobfieÏí nijak hrozná zima, ale tenhle Had chodil v rozepnu-
tém kabátu, pod nímÏ se r˘sovala nahá hruì pokrytá tetováním.
Nemûl za zády upevnûná kfiídla z praporÛ jako ostatní, místo
nich nosil zvlá‰tní pelerínu z tenké látky, pfiipevnûnou k rame-
nÛm a k bokÛm, která se pfii kaÏdém pohybu a závanu vûtru
vzdouvala jako lodní plachta a vystavovala na odiv kresbu pro-
pleten˘ch hadÛ. Je‰tû zvlá‰tnûj‰í bylo, Ïe v ní tkvûlo nûkolik ‰ípÛ,
jako by nebyly schopné probodnout látku tenkou jako jamar-
kandsk˘ mofisk˘ mu‰elín.

Zastávka probíhala na kraji lesa. Mezi kmeny stromÛ a zasnû-
Ïen˘mi kefii byla vidût louka, na níÏ stály jakési chatrãe, hofiely
ohnû a pobíhali lidé. Dva pû‰í Hadi klesli na kolena a pak se od-
plazili snûhem aÏ k samotnému okraji lesa, aby mohli pozorovat
vísku. Ostatní se svalili na zem a zÛstali tam sedût, opfiení zády
o stromy, ztûÏka oddechovali a upíjeli z mûchu, kter˘ nechali ko-
lovat.

Myslel jsem, Ïe je to krátká pfiestávka a za okamÏik obejdeme
m˘tinu a vyrazíme zase dál, ale po chvíli mi do‰lo, Ïe se chystají
zaútoãit. Pozoroval jsem, jak se pû‰áci na chraptiv˘, zti‰en˘m hla-
sem vysloven˘ rozkaz neochotnû zvedají ze snûhu, utahují povo-
lené fiemínky pancífiÛ a nasazují si pfiilby, a pak berou do rukou
zvlá‰tní kopí s dlouh˘mi, ‰irok˘mi ãepelemi, najeÏené srpovit˘mi
háky, urãen˘mi ke stahování jezdcÛ z koní. Dva jezdci zase nasedli
na konû, jeden si pfiipravil kotviãku na lanû a druh˘ pû‰ákÛm roz-
dal nûkolik hlinûn˘ch koulí na krátk˘ch fietûzech.
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Díval jsem se na to v‰echno a cítil, jak mi bu‰í srdce. Pofiád
jsem leÏel ve snûhu jako mrtvola a za kaÏdou cenu se snaÏil na
sebe nepoutat pozornost, ale do‰lo mi, Ïe tahle chvíle je má ‰an-
ce. Pfiíli‰ jsem nechápal, proã chtûjí zaútoãit na ty lidi na m˘tinû,
ale aÈ uÏ se mûlo stát cokoli, musel jsem toho vyuÏít. Zatím jsem
ãekal.

Pokud se mû rozhodnou spoutat, stejnû se osvobodím. Jestli
ke mnû postaví stráÏe, poãkám, aÏ se hlídaã podívá, co se dûje
s jeho spoleãníky, pfiefiíznu pouta, a pokud budu mít pfiíleÏitost,
zabiju ho a uteãu do lesa. Co nejrychleji, na opaãnou stranu, tam,
odkud pfiijdou Ulfovi lidé.

Zastrãil jsem ruku pod opasek a nahmatal nÛÏ. Byl tam. Sta-
ãilo ho vytáhnout, otoãit v prstech a pfiefiíznout pouta. V Ledo-
vé zahradû jsem to dûlal mockrát a vûdûl jsem, Ïe to zabere jen
pár okamÏikÛ.

Velitel se procházel mezi nimi, ‰eptem vydával rozkazy a pak
se narovnal, rozpaÏil ruce do stran a pomalu otoãil hlavou, aÏ
mu zapraskaly obratle. Nasadil si je‰tûrãí pfiilbu a vyhoupl se do
sedla.

Ti, kdo dostali koule pfiipevnûné na kusy fietûzÛ, je rozbili
o stromy a zaãali jimi toãit ve vzduchu. To, co se nacházelo pod
hlinûnou skofiápkou, zaãalo nejdfiíve doutnat a pak vzplanulo
ohnûm. Sly‰el jsem, jak zbranû vydávají ponur˘ nafiíkav˘ zvuk,
kdyÏ vífií na fietûzech a v rukou HadÛ se mûní v ohnivá kola.

Klidnû jsem leÏel a cítil, jak se ve mnû rozpaluje Ïár, jak mi srd-
ce bu‰í aÏ v hrdle, jako bych spolkl rybu. Dva kopiníci zÛstali v lese
a posadili se pod stromy, ukr˘vajíce se v kfioví. Díval jsem se, jak
vyprovázejí ostatní Hady pohledem, a pevnûji sevfiel v prstech nÛÏ.
A potom mÛj bedliv˘ zrak padl na kokon ze síÈoviny, leÏící hned
vedle nich, a do‰lo mi, Ïe nehlídají jen mû. V tu chvíli se mû zmoc-
nil náhl˘ strach, jako by do mû udefiil blesk. Byl to stejn˘ pocit,
jako by mi po tûle pfiebûhly tisíce hofiících mravencÛ.

Na snûhu uvnitfi zmuchlané sítû spoãíval ledov˘ sarkofág
s Na‰í bolestnou paní uspanou mrtvou vodou. Nedokázal jsem
pochopit, jak se to stalo, a dokonce ani uvûfiit tomu, co vidím.
Mûli ji. CoÏ znamenalo, Ïe Ulf Noãní poutník, ãlovûk, kter˘ spadl
na zem spoleãnû s hvûzdou a byl klíãem k mému osudu, urãitû
neÏije. Nedokázal jsem uvûfiit, Ïe by si ji nechal vzít. Pamatoval
jsem si, co by to znamenalo, kdyby ‰ílen˘ král HadÛ dostal TvÛr-
kyni do sv˘ch rukou.
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Vzápûtí mi taky s hrÛzou do‰lo, Ïe nemÛÏu utéct. NemÛÏu jim
nechat Bolestnou paní. Musel bych ji vzít s sebou, a kdybych ta-
hal tûÏk˘ sarkofág, daleko bych se nedostal. Je‰tû mû napadlo,
Ïe bych pfiece jen mohl zkusit utéct a pak se pokusit TvÛrkyni
nûjak ukrást nebo ji s koneãnou platností zabít – hlavnû aby se
nedostala do zemû HadÛ. Nemûl jsem ale tu‰ení, jak to udûlat.
Ledovou truhlu stvofiil mistr Fjollsfinn, kter˘ byl mocn˘m TvÛr-
cem, a postaral se, aby ji nebylo moÏné snadno zniãit. Otevfiít ji
umûl jen Ulf. ·ance, Ïe bych dokázal zabít stráÏce, byla taky
malá. Drobn˘ noÏík, dobr˘ tak na loupání ovoce, proti dvûma
meãÛm a kopím? Dalo by se jím zabíjet ze zálohy, ale ne v rov-
ném boji proti pfiipravenému váleãníkovi, natoÏ proti dvûma. Vû-
dûl jsem dobfie, kolik síly mají lidé ze severu. UÏ jsem vidûl muÏe,
ktefií pofiád bojovali, pfiestoÏe mûli v tûle zabodnut˘ meã, jenÏ
pro‰el bfiichem skrz naskrz.

LeÏel jsem vydû‰enû ve snûhu, pofiád se svázan˘ma rukama,
váhal mezi tûmi nûkolika vûcmi, které bych mohl udûlat, a jak
uÏ to v podobn˘ch pfiípadech obvykle b˘vá, nakonec jsem neu-
dûlal nic. Na m˘tinû mezitím vybuchl kfiik vydû‰en˘ch lidí, za-
zníval odtamtud hukot plamenÛ, basové sténání rohu, rachot
a praskání, a nakonec uÏ jen jednotlivé dûsivé v˘kfiiky. Netrva-
lo to dlouho, ale nedûlal jsem si velké nadûje, Ïe si nic netu‰ící
lidé pracující v lese s náhl˘m útokem HadÛ poradí. Jen jsem ale
pofiád nedokázal pochopit, proã to Hadi udûlali.

KdyÏ vfiava na planinû zesílila, zlehka jsem se nadzvedl a po-
kusil se vyhlédnout mezi kefii, ale vzápûtí mi na krk dopadla na-
plocho otoãená ãepel kopí a zase mi zabofiila hlavu do snûhu.

„Na zem, chcípáku!“ sykl kopiník. TakÏe jsem zÛstal na zemi.
Po chvíli ledové ostfií z mého krku zmizelo, ale já jsem se ani ne-
pohnul, pochopil jsem, Ïe stráÏní jsou bdûlí.

Po nûjaké dobû mû nûkolika kopanci do Ïeber postavili na
nohy. Zase jsem byl zajatcem. Zase jsem byl nûk˘m, s k˘m se do-
rozumívalo pomocí kopancÛ, strkání a ran. Tentokrát jsem si ale
byl jist˘, Ïe to nepotrvá dlouho. Nemûl jsem v úmyslu znovu to
sná‰et, uÏ dávno jsem si to slíbil.

Hadi pobíhali po udusané planinû, a pokud jsem to dobfie od-
hadoval, bylo jich tolik jako pfiedtím. Chatrã uÏ se zmûnila v ho-
fiící zbofieni‰tû, v‰ude leÏely cáry obleãení, bez ladu odhozené
rÛzné nástroje a vûci kaÏdodenní potfieby. Ve velké krvavé skvr-
nû ve snûhu se chvûla dvû hrozivû rozsekaná a potrhaná tûla,
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a zbytek lidí byl shromáÏdûn˘ uprostfied a donucen˘ pokleknout.
StráÏce mû údery rati‰tû zahnal k nim a podkopl mi kolena.

Kleãel jsem spoleãnû s ostatními a musel se dívat na sánû sto-
jící opodál, pfies které Hadi pfiehodili jedinou mladou dívku mezi
zajatci. Ruce jí pfiivázali k boãnicím a nohy v kotnících k lyÏinám,
naãeÏ jí rozfiízli sukni aÏ k pasu a postupnû ji znásilnili; smáli se
pfii tom a pokfiikovali na sebe. Po nûjaké dobû dívka pfiestala kfii-
ãet a jen pohazovala hlavou do stran, rty si rozkousala do krve
a ‰kubala fiemeny spoutan˘mi zápûstími.

Pozoroval jsem tu scénu vyhasl˘m pohledem a pfiem˘‰lel
o noÏi spoãívajícím v pochvû pod sv˘m opaskem. UÏ jsem necí-
til zdû‰ení, jen chladn˘ hnûv a nûco, co pfiipomínalo únavu.
Bylo to tak, jak mi kdysi fiíkal Brus. Vidûl jsem spoustu krutos-
ti a nakonec si na ni zvykl, ale ãást mne zemfiela, promûnila se
v kámen. Vnímal jsem, jak mû tíÏí na hrudi, studen˘ a drsn˘ jako
balvan z potoka, o mnoho víc jsem ale necítil.

Jejich velitel si sundal plá‰È a vestu a pak polonah˘ hrábl do
vakÛ a vytáhl odtamtud nûco, co jsem nejdfiíve povaÏoval za
kousky silného rÛznobarevného provazu, ale byli to hadi. Míst-
ní jedovatí hadi, celí pokrytí ãerveno-ãern˘mi vzory, tlustí jako
moje zápûstí, mu teì línû viseli z ruky. Myslel jsem, Ïe jsou mrt-
ví, ale kdyÏ si je omotal kolem krku jako ‰átek, jeden z nich na
okamÏik vyplázl jazyk a druh˘ mírnû pohnul hlavou. Hadi tu
prospí celou zimu, takÏe i ti jeho byli otupûlí mrazem a ospalí.

„Srdce!“ vykfiikl náhle ãarodûj chraplavû.
Jeden z jeho muÏÛ vytáhl ‰irok˘ nÛÏ, zakfiiven˘ jako srp,

a pfiebûhl ke dvûma posekan˘m obráncÛm, leÏícím nehybnû ve
snûhu. Sklonil se nad nimi, zaslechl jsem kfiupání a praskání roz-
sekávan˘ch Ïeber a vzápûtí se Had vrátil, drÏe v rukou srdce vy-
‰kubnuté z hrudi jako tfipytivû rudé ovoce s visícími useknut˘mi
tepnami podobn˘mi uláman˘m ‰lahounÛm. Srdce se v Hadovû
ruce je‰tû nûkolikrát pohnulo, kdyÏ je podával TvÛrci. âarodûj
ho opatrnû pfievzal a pak stiskl v dlani. Mezi prsty a potom po
zápûstí mu stekly krvavé pramínky a v tenkém ãúrku dopadaly
do snûhu. âarodûj zaãal cosi broukat, pfiejíÏdûl rukou nad snû-
hem a kreslil propletenou ‰arlatovou linii, svíjející se do zamo-
tan˘ch spirál a uzlÛ.

Napadlo mû, Ïe jestli mí lidé je‰tû Ïijí, pak kaÏd˘ okamÏik, kdy
zÛstaneme na místû, zvy‰uje na‰e ‰ance. AÈ znásilÀují dívku,
babrají se v krvi, pfiepadají nûjaké ubohé lovce nebo uhlífie. Îene

Hladová hora 47

Grzedowicz 5 - zlom  15.9.1956 4:54  Stránka 47



se sem patnáct jezdcÛ, aby je pobili jako vzteklé psy. UÏ sem mífií.
Bílí ve snûhu, s ãepelemi v rukou, vedou konû se zatlumen˘mi
kopyty. Ti‰í jako smrt. Ale i kdyÏ jsem se snaÏil na to nemyslet,
stejnû jsem vidûl ledovou bednu s Bolestnou paní a vûdûl jsem,
Ïe se muselo stát nûco zlého. Tak dobrá, nebude jich patnáct. Ale
pokud pfieÏil alespoÀ jeden, mífií sem. Pak budeme pfiinejmen-
‰ím dva.

„NechÈ zbloudí ten, kdo kráãí ve stopách Hada, nechÈ zhyne
na zmijích scestích, nechÈ ohluchne ze syãení, nechÈ oslepne ze
znakÛ na ocasu, nechÈ zabloudí a zhyne,“ mumlal TvÛrce. „Ne-
boÈ na svûtû jsou jen Hadi a krmû pro Hady, nechÈ je blahosla-
ven velik˘ mistr Aaken.“

Jeden z jeho lidí se rozjel rychl˘m klusem k saním, nakopl do
zadku muÏe, kter˘ právû znásilÀoval dívku, a potom vytáhl meã
a shora nûkolikrát Èal. Usly‰el jsem její náhl˘, ztlumen˘ v˘kfiik
a otfiásl se. Had ale jen pfiesekl pouta – zranil ji pfii tom na noze –
a potom dívku popadl za vlasy a táhl ji vedle svého konû, aby ji
odhodil mezi nás, kleãící ve snûhu. Dívka se svinula do klubíãka,
pfiitiskla si ruce mezi stehna a zalykala se tlumen˘m pláãem.

TvÛrce klesl na kolena, sundal oba hady jednoho po druhém
z krku, pak opatrnû oba klepl pootevfienou dlaní do ploché hla-
viãky a nakonec je poloÏil na ‰arlatové klikyháky táhnoucí se ve
snûhu. Nikdy jsem zblízka nevidûl, jak nûkdo tvofií, ale to, co dû-
lal onen muÏ, mi pfiipadalo jen nesmyslné.

Jeho muÏi se rozsadili do kruhu, pozvedli ruce k zachmufiené
obloze a vydali prapodivn˘ skfiehotav˘ zvuk. Je‰tû nikdy jsem ne-
sly‰el, Ïe by nûco podobného mohlo udûlat lidské hrdlo. Oba hadi
se zaãali svíjet na vzorech viditeln˘ch ve snûhu, pfiipadalo mi, Ïe se
plazí pfiesnû po vytyãen˘ch liniích. TvÛrce se sklonil, natáhl holé
ruce pokryté zhrubl˘mi jizvami, a tehdy se nejdfiíve jeden a potom
i druh˘ had svinuli do klubíãka, prudce se vymr‰tili k jeho rukám
a zabodli do nich jedové zuby. Knûz zaklonil hlavu a vydal ze sebe
nûco mezi syãením a kfiikem. Hadi chvíli zatínali ãelisti a viseli mu
na rukou a pak náhle odpadli, bezvládní jako pijavice. Ostatní se
vrhli na TvÛrce, pfiehodili mu pfies ramena koÏe‰inu, kdosi posbí-
ral znovu zmalátnûlé hady a strãil je do koÏeného pytle. Pomohli
ãarodûji vstát, po‰lapali pfii tom vzory ve snûhu, TvÛrce se jim vy-
trhl z rukou a znovu zasyãel, a tehdy jsem uvidûl, Ïe má ãern˘, ro-
zeklan˘ jazyk a stra‰livé Ïluté oãi s drobn˘mi ãern˘mi teãkami, mrt-
vé jako nale‰tûné kamínky, stejnû jako jeho hadi.
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Po tom v‰em jsme se rychle vydali na cestu. Pû‰áci nás, kleãí-
cí ve snûhu, obklopili a potom nás ranami dfievcÛ a kopanci pfii-
nutili vstát a utvofiit zástup. Vyrazili jsme klusem vpfied, vedení
tfiemi jezdci a obklopení kopiníky.

Nesvázali zajatcÛm ruce, vzali jen dlouh˘ provaz, na kterém
v krátk˘ch rozestupech vyrobili stahovací smyãky a nasadili nám
je na krk. Dva jezdci na koních mezi sebe povûsili síÈ s Bolestnou
paní, a tak jsme nejdfiíve klop˘tali snûhem sahajícím aÏ po kole-
na a pak kamenitou cestou mezi stromy podél jakéhosi potoka.

Cel˘ ten prÛvod vÛbec nebyl tich˘. KaÏdou chvíli nûkdo upadl,
stáhl za sebou dal‰í a ‰kubal jim za krky, v‰ichni vzlykali, zoufa-
le lapali po dechu nebo se zajíkali kletbami. Konû frkali a ryãeli,
pû‰áci fiinãeli zbranûmi a zbrojemi.

Ale pfiesto, kdyÏ jsme kráãeli po cestû a zaãali míjet pfiikrãené
lidi, nikdo z nich si nás vÛbec nev‰ímal. Nejdfiíve to byl muÏ sto-
jící s lukem mezi skálou a kmenem stromu. Kdyby se pfiikrãil je‰-
tû víc, vÛbec by nebyl vidût, ale on se opíral o strom a pozoroval
cestu skeln˘m pohledem, naslouchal, jako by nikdo ne‰el po ka-
menech, jako by k nûmu nedoléhal dusot kopyt, sténání a na-
dávky.

Za nimi uprostfied skal a stromÛ dfiepûli dal‰í a ani oni se ne-
snaÏili b˘t neviditelní. Nûco pfieÏvykovali, drÏeli v rukou luky se
zaloÏen˘mi ‰ípy, ale nemûli je napnuté, poloÏili si je naplocho na
kolena, ‰krábali se, a dokonce zívali, jako by pofiád na nûco ãe-
kali, pfiestoÏe pfied jejich oãima kráãelo po cestû pÛl druhého tuc-
tu lidí. Nûkdo ze zajatcÛ na nû zaãal zoufale volat, usly‰el jsem,
jak se Hadi smûjí. Kdosi pra‰til vûznû do hlavy, ale vÛbec nevy-
padali, Ïe by si dûlali starosti. Vzduch kolem nás se zvlá‰tnû
chvûl, jakoby horkem, stejnû jako nad pískem v pou‰ti, a my
jsme ‰li, jako bychom byli duchové, neviditelní v‰emu Ïivému.
Pfie‰li jsme pfies most nad potokem na dnû skalnatého úvozu
a o kousek dál jsme potkali dal‰í lidi ãekající v léãce. Stejnû jako
ti pfied nimi nám ani oni nevûnovali jedin˘ pohled. Zajatci pfii
pohledu na nû zaãali plakat a nadávat. Bylo jasné, Ïe ozbrojen-
ci, ktefií zde jsou, by v jediném okamÏiku rozmetali karavanu
HadÛ na prach, jenÏe oni jen skeln˘m zrakem hledûli pfied sebe
a ãekali, aÏ bude cestou procházet nûkdo viditeln˘.

KdyÏ jsme míjeli past, zajatci ztratili nadûji a víru. Jen vzlykali
a ‰li krok za krokem, úplnû bez vÛle. UÏ jsem vidûl lidi v tomhle
stavu a vûdûl jsem, Ïe se z nûj tak snadno neproberou. Dokonce
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i kdyby teì nûkdo na Hady zaútoãil, zaãal je zabíjet a pfiesekl pro-
vaz, jen by stáli a zírali jako ovce.

·li jsme pak je‰tû spoustu hodin, celou dobu do kopce. Klou-
zali jsme na ledem pokrytém kamení, zakopávali o kofieny. Já
jsem na tom navíc byl mnohem hÛfi neÏ ostatní, protoÏe mi po-
fiád nechávali svázané ruce. Ostatní celou dobu svírali provaz
a pokou‰eli se povolovat smyãky, které je dusily, jenÏe mnû tuh-
ly spoutané ruce a ztrácel jsem cit v prstech – a co hÛfi, pokud
jsem zakopl nebo nûkdo vedle mû upadl a stáhl mû dolÛ, prostû
jsem zÛstal viset na provazu.

Celou dobu jsem pfiem˘‰lel o noÏi a bojoval sám se sebou,
abych ho nevytáhl a nepfiefiízl provaz, jenomÏe to by mi nepfii-
neslo nic jiného neÏ pfiíleÏitost rychle zemfiít.

SnaÏil jsem se místo toho pozorovat, jak mû to uãil Noãní
poutník. VyhlíÏet pfiíleÏitost, sestavovat plány. JenÏe pro nûko-
ho, kdo je pfiidu‰en˘ a po‰krában˘ drsn˘m provazem, s rozbola-
vûl˘m tûlem a ztuhl˘ma rukama, to vÛbec není tak snadné.

Hadi ‰li rychle a mlãky a uÏ nedûlali pfiestávky. Byl jsem si jis-
t˘, Ïe nás nebudou takhle hnát desítky stadií aÏ na druhou stra-
nu hor, ke svému ‰ílenému králi, teì ale mífiili na nûjaké místo
nûkde po cestû, protoÏe viditelnû pospíchali. Hory byly ãím dál
strmûj‰í, skalnatûj‰í a ponufiej‰í. Po nûkolika dal‰ích hodinách uÏ
jsme se ocitli tak vysoko, Ïe tu nerostlo nic, dokonce ani zakrslé
jehliãnaté stromky, byl tu jen sníh a skály. A ‰edivá zimní oblo-
ha a tmavé ‰títy, které se do ní zabodávaly jako drápy.

Byla to nejchmurnûj‰í krajina, jakou jsem kdy vidûl. Pfiíli‰ vy-
soko, aby sem chodili lidé, Ïádné stopy zvífiat kromû krkavcÛ
a orlÛ vysoko nad námi, nic tu ani nerostlo. Jen sníh, skály, hor-
ské ‰títy okolo a ‰edivá obloha nad na‰imi hlavami. Bylo to stej-
nû stra‰idelné a nehostinné místo jako pustina pod Nahilgyl,
i kdyÏ hory vypadaly úplnû jinak. Vysoké, s ostr˘mi vrcholky, ‰e-
divé a hrozivé jako ãerstvû vykované ãepele.

U svahu, tvofieného jednolit˘m skalním rumi‰tûm, nás Hadi
nechali odpoãinout. Zastavili se a cel˘ zoufal˘ prÛvod zajatcÛ se
prostû svalil do snûhu.

Jezdci seskoãili z koní, protoÏe dál uÏ byla cesta jednodu‰e pfií-
li‰ strmá. Pû‰í se ztûÏka posadili kolem nás, zpod koÏe‰in a pan-
cífiÛ se jim valila pára jako ze zchvácen˘ch koní. Pofiád jsem ne-
mûl Ïádnou ‰anci utéct a stále jsem nemûl tu‰ení, co udûlat s Na‰í
bolestnou paní, spoãívající v ledovém sarkofágu. TakÏe jsem se-
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dûl na skrãen˘ch nohou, snaÏil se zhluboka d˘chat, svíral ruce
do pûstí, aby mi v nich zaãala proudit krev, a ãekal jsem.

A pak jsme zase ‰li vzhÛru po zledovatûlé holé stráni, mezi
skalami a kameny obarven˘mi zelen˘mi a Ïlut˘mi skvrnami me-
chu, za doprovodu krákání zaznívajícího shora. Po nûjaké dobû
uÏ bylo jasné, kam mífiíme. U vrcholu úboãí se objevila úzká puk-
lina ve skalní stûnû, skrz niÏ prosvítala bledá obloha. KdyÏ jsme
se dostali blíÏ, spatfiil jsem, Ïe prÛsmyk pfiipomíná rozevfien˘
chfitán bestie s úlomky skal po obou stranách, které na pozadí
oblohy vypadaly jako vycenûné zuby. Zajatci, jak se zdálo, po-
znali tu scenérii a vydûsila je tak stra‰nû, Ïe se úplnû probrali
z tupé rezignace.

Nejdfiíve jsem usly‰el ‰epot:
„Ó bohové, to jsou Kamenné zuby…! ZachraÀ nás, Hinde…“
Ale pak se jejich ‰epot a vzlykání náhle vzedmuly jako voda

pfii povodni, ne‰Èastní zajatci zaãali prosit, kfiiãet a klít, s kaÏd˘m
krokem se ãím dál zoufaleji zmítali na provazu. Nevûdûl jsem, co
je tak vydûsilo, ale pfiipadalo mi, Ïe se kaÏdou chvíli nûkomu po-
dafií uvolnit hlavu, nebo prostû roztáhne smyãku, anebo se moÏ-
ná rozbûhnou do v‰ech stran a v tu chvíli se naskytne moÏnost
utéct. Nahmatal jsem nÛÏ v opasku, ale nic víc jsem udûlat ne-
staãil. Velitel popadl provaz, pfiivázal ho k sedlu svého konû, plácl
zvífie po zadku a vykfiikl nûjak˘ rozkaz. Zvífie vykroãilo vzhÛru
rovnomûrn˘m, sviÏn˘m krokem. Táhlo vûznû, smyãky se stáhly
a my se zoufale rozbûhli za TvÛrcem. Kfiik se zmûnil v chrãení,
zajatci zaãali padat a ostatní je zvedali na nohy, jenÏe pak upad-
li dal‰í. Sám jsem se svázan˘ma rukama padal hodnû ãasto
a smyãka na krku se mi stahovala; tehdy mû vÏdycky nûkdo po-
padl za obleãení a trhnutím zvedl.

Kromû toho, Ïe prÛsmyk pfiipomínal dravãí chfitán, nevypa-
dal sám o sobû nijak hrozivû a já jsem nechápal, o co m˘m spo-
leãníkÛm v nouzi kráãí. Za ním se táhla ponurá holá planina ob-
klopená skalisky ãnícími k obloze jako stfiepy rozbitého dÏbánu
nebo podivná koruna, a uprostfied se tyãila hora s ploch˘m vr-
cholem. Kromû toho byla v‰ude spousta skal a válela se tu pách-
noucí mlha. Bledá a hustá se plazila v chuchvalcích po zemi a ‰í-
fiila kolem sirn˘ puch hniloby.

Místo vypadalo ponufie a trochu dûsivû, ale zajatci byli sinalí
strachem a chvûli se po celém tûle. Zaãal jsem se cítit nesvÛj, pro-
toÏe uÏ jsem vûdûl, Ïe lidé z PobfieÏí se jen tak nûãeho nebojí. Ví-
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dával jsem, jak beze strachu stojí jen v pár lidech proti pfiesile,
nebo jak pozvedají zbraÀ na jeskynní medvûdy a skalní vlky.
Vlastnû jsem je vidûl takhle se bát jen jednou – bylo to v domû
Smildrun Tfipytící se rosou, kdyÏ pfii‰la chladná mlha a kolem
osady se zaãali stahovat roiho. TakÏe mi do‰lo, Ïe místo, ke kte-
rému nás dovedli, je urãitû obûti‰tû.

Vyrazili jsme k plochému vrcholu, tyãícímu se k ‰edivé ob-
loze poseté tmav˘mi oblaky uhánûjícími vpfied. Mezi snûhem,
kamením a skalními stûnami jsem obãas zahlédl nûjak˘ pohyb,
postfiehnuteln˘ jen koutkem oka. KdyÏ jsem se tam ale zadíval
pozornûji, nevidûl jsem nic. Jen skály, sníh, stíny a cáry mlhy,
které se plazily u zemû.

Jak jsme ‰li, bylo ãím dál pochmurnûji a ãím dál temnûji. Po
obou stranách cesty mezi skalami a hork˘mi zfiídly páchnoucí,
vroucí vody byly zabodnuté kfiivé tyãe ovûnãené lebkami lidí
promûnûn˘mi obûti‰ti a ozdobené svazky barevn˘ch stuÏek
a hadfiíkÛ. Lebky s mohutn˘mi ãelistmi, s trojicí oãí nebo zvlá‰t-
ních tvarÛ, protáhlé, a nebo zplo‰tûlé. V‰echny pokfiivené, zne-
tvofiené, hledící prázdn˘mi oãními dÛlky na Ïalostn˘ prÛvod,
táhnoucí se mezi nimi. A pod nimi na kfiiv˘ch pfiíãlích Ïebra vi-
sící na fiemínkách, pí‰tûle a kÛstky prstÛ, které v závanech vût-
ru chrastily a cinkaly.

·li jsme.
Klapala kopyta jezdcÛ, vítr hvízdal na prodûravûl˘ch lebkách

a vyraÏen˘ch zubech jako na flétnách, tfiepetal barevn˘mi pra-
porky a odná‰el kamsi temné modlitby sepsané ãern˘m inkous-
tem v písmu, které jsem neznal. Jeden ze zajatcÛ cosi mumlal
tfiesoucím se hlasem, jin˘ bez ustání nafiíkavû proná‰el vydû‰e-
né stíÏnosti, plné sténání a proseb.

Sám jsem se zaãal tfiást, v‰iml jsem si, Ïe d˘chám zrychlenû a pfie-
r˘vanû jako po dlouhém bûhu, cítil jsem, Ïe mi strach naplÀuje bfii-
cho, jako by se tam kroutil had, a Ïe mám nohy jako z olova.

·li jsme.
Mezi lebkami, za doprovodu hvízdání vûtru a tichého ‰epotu,

zaznívajícího neznámo odkud.
Pfiímo k plochému vrcholku, do stfiedu náhorní planiny, kde

se mûlo nûco stát.
Smrt.
Jedna moje ãást se tfiásla strachem, ale druhá nedokázala uvû-

fiit, Ïe celá ta cesta, zapoãatá u hofiícího Tygfiího paláce v Mara-
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naharu, v‰echno to hledání osudu, to, Ïe jsem mûl b˘t Nosite-
lem osudu v‰ech pfieÏiv‰ích KirenencÛ, má skonãit zde, na tom-
to ponurém místû. Pfiekonal jsem pou‰È Konce svûta, dostal se
z otroctví, bezpoãtukrát se vyhnul smrti z rukou lidí i tlap bestií,
nalezl ãlovûka, kter˘ spadl s hvûzdou, a najednou by mûlo v‰ech-
no skonãit? On pfii‰el o sarkofág s TvÛrkyní a zemfiel, a já za oka-
mÏik zahynu také? MoÏná jsem si mezi propleten˘mi stezkami
osudu vybral tu, která nikam nevedla.

UÏ nikdy bych se nemûl setkat s Vodou, dcerou Tkadleny,
a dozvûdût se, zda pfie‰la pfies most se sv˘m vyvolen˘m po boku?

Malá ãást mé du‰e pofiád ãekala, aÏ se probudí poslání Nosite-
le osudu a odvede mû odsud. JenÏe k niãemu takovému nedo-
cházelo.

Dovedli nás na kamenitou plochu vyãi‰tûnou od snûhu, do-
konale kruhovou jako kebiryjsk˘ ‰tít, ‰irokou pfiibliÏnû dvû stû
krokÛ a obklopenou kuÏelovit˘mi skalisky ãnícími v‰ude kolem.

V‰echno bylo dokonale hladké a lesklé, jak uÏ to v proklet˘ch
ruinách pradávn˘ch lidí b˘vá. Hora, u jejíÏ paty jsme stanuli,
mûla také hladké stûny a kruhov˘ pÛdorys, jako by pradávní lidé
umûli tvarovat skály jako hlínu. Pfiímo proti nám stoupalo scho-
di‰tû vedoucí do úzké jeskynû. Jednotlivé stupnû byly pro lidi
pfiíli‰ vysoké, proto mezi nimi stály Ïebfiíky. U paty se hora roz-
tékala jako závûj rozpou‰tûjícího se snûhu nebo vosk poloÏen˘
na rozpálenou plotnu – pfiinejmen‰ím to tak vypadalo. Ona roz-
litá ãást se dûlila na kroutící se kousky tlou‰Èky volského trupu
a ty se pak dál rozdûlovaly na men‰í. Docela dost to pfiipomína-
lo kofieny obrovského stromu, jen tvrdé, z tmavého, lesklého ka-
mene. Kofieny se plazily mezi skalami a po stûnách hory, ale také
po schodi‰ti, sahaly v‰ude a vrÛstaly do kaÏdé ‰kvíry, pfiestoÏe
byly z kamene.

Pfiikázali nám posadit se, Hadi se rozestavili okolo. Nûjakou
dobu jsme tak zÛstali a ãekali na kdovíco. TvÛrce, kter˘ vypadal,
jako by se náhle probral z tûÏké opilosti, zatroubil na roh, kter˘
vydal táhl˘ zvuk pfiipomínající agonii nûjakého mofiského tvora.
Zvuk se odrazil od skalních stûn, teì uÏ znûl jako fiev celého stá-
da netvorÛ. Uplynula dlouhá chvíle, neÏ ozvûna utichla, a teh-
dy TvÛrce zatroubil je‰tû jednou.

Kleãel jsem se sklonûnou hlavou, prstem se dot˘kal krouÏku
na konci rukojeti noÏe v opasku, a ãekal jsem. Prostor tvofiila je-
diná, jako mramor hladká deska beze spár a spojÛ, mûla mléã-
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nou bílou barvu a pod ní se objevovaly a zase pohasínaly svûtel-
né vzory.

KdyÏ ryãení rohu utichlo, ozval se ‰epot. Sbor tisícovek hlasÛ
‰eptajících neznám˘m jazykem, úplnû jako by se otevfiela brána
krajiny zemfiel˘ch. Mezi skalami a plazící se, páchnoucí mlhou
se zaãalo cosi hemÏit a pohybovat se. Nedokázal jsem ale od-
hadnout, co by to mohlo b˘t.

Zaznûlo skfiípání, skály obklopující rovnou plochu se zaãaly
otáãet a postupnû odhalily úzké v˘klenky. V kaÏdém z nich stá-
la silueta obleãená do voln˘ch ‰atÛ, takÏe nebylo poznat, co jsou
zaã ti, kdo ve v˘klencích stojí, a dokonce ani to, zda jsou to vÛ-
bec lidé.

Jejich obleãení v barvû ‰arlatu sahalo aÏ k zemi a látka pfiipo-
mínala velmi tenk˘ rákosov˘ papír, kter˘ nûkdo pofiádnû zmaã-
kal a zase narovnal. Cel˘ zkrabatûl˘, s drobn˘mi záhyby a zlo-
my. Ruce mûli zaloÏené na hrudích, dlanû ukryté v rukávech,
obliãeje se ztrácely ve stínu prapodivn˘ch kápí, trãících vpfied
jako trubky. Vypadalo to, jako by nûkdo ohnul pouzdro na svit-
ky. V‰ichni, kdo nosí dlouhou kápi, mají tváfi ukrytou ve stínu,
ale tohle vypadalo, jako by se na nás dívala noc nebo smolná
ãerÀ jeskynû. V prvním okamÏiku mû napadlo, Ïe na tûch silue-
tách není vÛbec nic lidského, aÏ teprve po chvíli bylo patrné, Ïe
mají ruce a pouzdra ohnutá smûrem dopfiedu urãitû kryjí hlavy.
Pod ‰arlatov˘mi plá‰ti, padajícími aÏ k zemi, nebyly vÛbec vidût
nohy.

KnûÏí stojící ve skalách v kruhu kolem nás sborovû ‰eptali
jakási monotónní slova a za nimi, mezi kameny, se objevovaly
mlhavé, nev˘razné siluety, ploché a ‰edivé jako stíny.

„Kdo jsi a proã ru‰í‰ ·eptající do StínÛ?“ Hlas se oz˘val ode-
v‰ad, zdálo se, jako by promluvila sama hora.

„Jsem tím, kdo tudy jiÏ jednou pro‰el a teì se vrací. Vz˘vám vás
ve jménu mistra Aakena a chci, abyste pro mne pfiivolali âerva.“

Dva knûÏí stojící naproti sobû se napnuli jako struny, nechali
ruce klesnout podél bokÛ, hledíce na nás temn˘mi otvory kápí,
které se zaãaly svra‰Èovat a ustupovat, a pak se jim sloÏily na ra-
mena jako ‰iroké límce a odhalily znetvofiené, jizvami pokryté
obliãeje.

„Nepatfiíme do va‰eho svûta…“ fiekl ten se dvûma otvory mís-
to nosu, s kÛÏí pokrytou bíl˘mi, zakfiiven˘mi hroty. „Patfiíme
k Hofie a ke StínÛm.“

Jaros∏av Grz´dowicz / Pán ledové zahrady 454

Grzedowicz 5 - zlom  15.9.1956 4:54  Stránka 54



„Jsme Bratrstvem zmrzaãen˘ch a ãekáme na nov˘ svût, v nûmÏ
se opût zrodíme,“ pronesl druh˘, s v˘rÛstkem podobn˘m hlavû spí-
cího novorozence na krku, pod uchem pfiipomínajícím rybí plou-
tev. „NemÛÏe‰ nás vz˘vat jménem nikoho z Ïiv˘ch, neboÈ oni ode-
jdou, aÏ se naplní jejich ãas. Jsou jako popel ve vûtru.“

„NemÛÏe‰ nám rozkazovat…“
„NemÛÏe‰ hrozit… jsme Horou a ‰eptáme do StínÛ…“
„Hora je stará a hladová…“
„Hora chce jíst… nakrm ji, pak pro tebe moÏná pfiivoláme

âerva.“
„Mistr Aaken posílá va‰í Hofie spoustu mr‰in. Slibovali jste, Ïe

pfiivoláte âerva pro Hady, aÏ bude potfieba. VÏdy, kdyÏ tudy pro-
cházím, nechám vás nakrmit Horu.“

„KdyÏ je Hora slabá, âerv nepfiijde.“
TvÛrce ukázal na nás, ktefií jsme kleãeli na plo‰e hladké jako

talífi, dokonale zbavené snûhu.
„Nakrmte jimi Horu a pfiivolejte âerva.“
„Odveì je na úboãí, kde se otevírají ústa Hory. Nakrm ji do sy-

tosti, âerv pak moÏná za tebou pfiijde.“
·eptající do StínÛ pfiestali mluvit jeden pfies druhého a jejich

kápû se zaãaly znovu zvedat, aÏ pohltily hlavy knûÏí, vysunuly
se vpfied a zahalily tváfie tmou. Poté oba schovali ruce do ruká-
vÛ, sklonili hlavy a zase se pfiestali li‰it od ostatních.

KÛÀ jednoho z HadÛ sebou ‰kubl a zaãal táhnout zajatce pfii-
vázané za sebou k hofie. VûzÀové propadli panice, ale kdyÏ je ãlo-
vûk vleãen˘ ve stahující se smyãce, mÛÏe bojovat jen o to, aby
se nadechl, o nic víc. Vytáhl jsem z opasku nÛÏ, otoãil ho v dla-
ni a pfiefiízl pouta na zápûstích, ale ve v‰eobecném kfiiku, panice
a zmatku si toho nikdo nev‰iml. Zastrãil jsem ãepel do levého ru-
kávu, pod koÏen˘ fiemínek na zápûstí, a pak jsem zasunul prsty
pod provaz, povolil smyãku a co nejrychleji zaãal kmitat noha-
ma. Zajatec dva lidi pfiede mnou, pro‰edivûl˘ stafiec zranûn˘ na
ruce, omdlel a smyãka ho udusila. Jeho sousedé se ho pokusili
zvednout, nohy se mu uÏ ale jen bezvládnû vlekly a podráÏkami
kfieãovitû drásaly skálu.

Odvedli nás kolem hory na místo, kde se skála propadala a vy-
tváfiela hladkou polokouli jako mísu, a strãili nás dolÛ. Navzá-
jem svázaní jsme sjíÏdûli po skalní stûnû hladké jako sklo a ti, kdo
je‰tû dokázali mluvit nahlas, kfiiãeli zoufalstvím, vztekem a stra-
chem. Hadi sjeli za námi a pak uÏ jsem jen vidûl, jak popadli prv-

Hladová hora 55

Grzedowicz 5 - zlom  15.9.1956 4:54  Stránka 55


